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KHWPHUII (pancada noxkropu (PhD) auccepranusicu aHHOTAIMSICH)

Juccepranmsi MaB3yCHHHUHI J0J3ap0jurm  Ba 3apypatu. JKaxoH
Tap )KUMAIIyHOCIUTHAA Typid TWUIapra MaHCyO CTWJIMCTUK CHHOHUMJIAPHHUHT
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK XYCYCUSITJIAPUHU TapKMMa HYKTaW Ha3apuIaH YpraHwulil
MYyXHUM Macajiajiapjiad Oupu xucooOnanaau. Tapkuma skapaéHuaa qyd KeJIMHAETTaH
MyaMMoJiap KapJoll OYiMaran Typiid THIap/a TapKUMaJapHUHT aJIeKBATIUTUHA
TabMUHJIAIITA KapaTWJIraH yCyJJIapHU aHUKJIAIl XaMmJla yJIapHU aMaluéTra TaTOuK
ATUII ACOCIAPUHH NIUTA0 YUKUIIHU TAKO30 TAJH.

ByryHru kyHaa AyHE TWILIYHOCIHMIMIA CUHOHMMIIAD F03acUIaH Kyhduaaru
MyaMMmoJap Oyiinya u3gaHuIUIap oMuO OOpUIMOKAA: TYpiu TH3UMIM TUJUIApAa
CEMaHTUK CTUJUCTHK, wuAcorpapuk, aodbcomoT (MyTIaK) CHHOHUMJIAPHHUHT
MaB)Xy[JIMTUHU AaHMUKJIALL, TYpJd THILIApAa CHHOHMMIIAP TYpPJAPUHUHT Y3apo
MyHOCA0aTUHHA KUECIHALL; CTUIMCTUK CHHOHUMJIAPHUHT XOCUJI OV WYIIapuHu
aHUKJIAII; CTWJIMCTUK CHHOHUMJIAp JYFATUHU SIPATUIl TaMOWUJUIAPUHU UILIA0
YUKHIIL, TYpJIU TU3UMIIA TUJUIAPJIard CTUIUCTUK CHHOHUMIIAPHUHT JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHK XYCYyCUSITIIApUHUA aHUKJIAIll Kabumap.

MyCTaKkWUIMKKA SPUIIAITAHAAH CYHT THJINIYHOCIHMKIA THUJ OWPIIUKIApUHU
WHCOH OMWJIM OumiaH OOFIMK XOJja Ypranuira €HJANTyBHUHT f03ara KeJHIId
HaTWKacuJa TapKUMAIIyHOCIMKHUHT HucOaTaH €m coxacu OViraH WHIIIN3
TUIMAAH Y30eK Thinura 6eBocuTa Tap)Kuma KHIdIga 0ab3u Macaliajapra aHuKINK
KUPUTHULL, TapKUMajapra KyHuiaaurad TajladlapHd KalTa KYpuO YMKUIL, CYHITH
Wniutapfa Tap)KMMa Hazapuscuaa Kyiara KUPUTWITaH IOTYKJIApHU aMajauérra
TaTOMK ~ STHIN ~ MacajacH jgoi3ap6 MyamMmora  aimaHmud.  Y30eKucToH
PecnyOnukacunu puBoxyaHTUpuIIHUHT 2017-2021 ¥unmmapra MyiKajulaHTaH
«Xapakarjap CTpaTerusicu»Ia «...TabJIUM THU3UMUHU TAKOMWLIAIITHPUIL,
cu(datiau TabJIUM XU3MaTJIapd UMKOHUSTIAPUHM OLIUPHUII, MEXHAT OO030pHHHMHT
AXTUEKIIAPUTA MOC IOKOPHM Majakalau KaapJiap Tauépiaml CHUECATUHU JaBOM
STTUPUII»! MACATACMHUHT KyH TapTHOUra KYMUIITAHINTH XaM TapyKUMa aMalluéTu
COXACUHU SIHTM METOOJIOTMK TaMOWMJI Ba 3aMOHABHIl ME30HJIAp acocuia 4yKyp
YpraHuiil 3apypaTuHH 103ara KeATUPIH.

Maskyp gucceprarus Y36exucton Pecny6mmkacuga 2016 i 13 maiigaru
[1D-4797-conmn «Anmumep HaBomit Homumaru TomikeHT naBiar Y30€K THIIM Ba
anabuéTu yHUBEPCUTETUHU TAIIKWI STUII TYFpucugantu ®apmon, 2012 imn 10
nexabpaa kaOyn kwimarad [1K-1875-connmn «Yer TuiiapHU YpraHuinl TU3UMHHA
sHaJa TAKOMIIIAIITHPHIN Yopa-Tanoupiapu tyrpucunantu Kapop, 2017 imn 17
dbeppaninaru 2789-connu  «®Dannap akaaeMuscu (HaoNHATH, WIMUNA TaIKUKOT
UIUIAPUHU  TallKWAJ ~ JTHUIL, OOIIKAapWIl Ba  MOJUSJAIITHUPUIIHU  sSHaJa
TAaKOMUJUTAIITUPUII Yopa-TaAOUpiapyu TYFPUCHIA»TH Kapop Ba Ma3Kyp coxara
TETUIUIM OOIKAa MEBhEPUN-XYKYKUN XYXoKaTiapaa Oelrwianran BasudaiapHu
amMaJira OlIMPUIIIA MyalsiH 1apakajia Xu3MaT KWJIaIu.

TagKuKOTHUHI pecnmy0JukKka (aH Ba TeXHOJOTHSJIADH PHBOXKJIAHU-
IIMHUHT YCTYBOP HyHaJunuIapura 0oraukauru. J[uccepranus ¢aH Ba TEXHO-

1 Vsgexucron PecnyGmukacu Ipesunentununr 2017 iun 7 despanmarn 11d-4947-conmu  «V36ekucTon

PecnyOnmkacuny siHazia pUBOXKIIaHTHPHLI OYiinda Xapakatiap cTparerusicn Tyrpucunanru ®apMoHu.



JOTUSJIAD PUBOMUJIAHWIIMHUHT [. «AxOopoTnamraH >XaMusIT Ba JEMOKPATHK
JABJIATHU WXXTUMOWN, XYKYKUH, MKTUCOAUM, MaJaHUN, MabHaBUU-MabpUUii
PUBOKJIAHTUPHUIIAA WHHOBAIIMOH FOSJIAp TU3UMHUHU IIAKJUIAHTUPHIL Ba YyJIAPHU
amaJira OIIMPUII HYIIapuy» yCTYBOp MYHAIUIIUTA MyBO(DUK Oakapuira.

MyaMMOHMHI YPraHWwIranjiuk aapaskacu. CYHITH Hwuiapaa 3aMOHAaBUN
TUJIIIYHOCJIUKAA T Ba MaJaHUAT MyHOCA0ATH MyaMMOCHHU YpraHUIlTra ®KUAIUn
9BTUOOP  KApaTUIWIIM  HATWXKacuJa  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHK  aCMEKTAaru
Tagkukomnap kymaimw.’ IllyHMHrgex, Typiu THUIApAArd CHHOHMMIIAPHH
YOFUIITUPMA ACHEKTAA YpraHuil, CAHOHMMJIAPHU aJICKBAT TapKUMa KWJIWAIIHUHT
Hazapuii  Ba amajauid  Macajlajapu TaxJuiaura OarulnuiaHraH Oup KaTop
TaAKUKOTIAp o3ara Keaau.® THINIyHOCIMKIa CTUIMCTUK CHHOHMMIIAD F03aCUIAH
XaM MyaisiH TagKMKOTIap oaud Gopuiran.*

V36ex tunmyHocnuruga  A.Xoxkues, X.Illamcunmunos, W.Cungaukosa,
IO.noramoBa, 3.IlapmaeBinap TOMOHHIAH CHHOHMMJIApra XOC YMYMHI Ba
Xycycui kuxarnap Yypranwiran. by wumapna wuHrom3 Ba  Y30eK TUIUIapU
MaTepUaJylapd  MHCOJMJAa CHHOHMMIIADHUHT  XOCWJI  OVnMIM,  ycIyowuii
XyCYCHATIAapu aTpodnya EpUTUIraH.

AHrnamuiaagvuky, TWINIYHOCIUKAA CHUHOHUMIIAP, >KyMJaJaH, CTHJIMCTHK
CMHOHUMIIAPHUHT XaM MOXHUSITHTAa JOUpP Ha3apuil Kapauulap IakjlaHraH. bupok
CTWJIMCTUK CHHOHMMIIAPHUHT TYPJIM KaTJIamJiapu ypracuaaru (apkiapu Ba yxumant
KUXATIapHu, CHHTarMaTUKAacH eTapiinya TaAKUK dTHIMarad. AMHuKca, 0y MyaMMo
Tap)KMMa HazapusCl HYKTaW Ha3apuJiaH MHIVIM3 Ba Y30€K TWILIApU MHUCOJIHMA
Vpranwimarad, Oy kapaéHaa  CHUHOHUMJIAPHUHT  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHK
XYCYCHUSITIapU POJIMHU EPUTUO OEpyBUU TAIKUKOTIIAp aMajra OlMpuIMaraH.

2 Anudeperko H.®. JIMHrBoKy/IbTyponorus. I{eHHOCTHO-CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO sA3bika. — M.: ®nunta-Hayka,
2010. — 224 c.; BexxOumkas A. S3vIk, KyneTypa u mo3Hanue. — M.: Pycckue cnoBapu, 1996. — 416¢.; Macnosa B.A.
JluarBokyneryponorus. — M.: Axagemus, 2001. — 208 c.; backakoB H.A., CogukoB A.C., AOayasn3oB A. YMyMuii
TUIyHocHuK. — Tomkent, 1979 — 157 6.; Xynoit6epranosa JI. MaTHHHHT aHTPOIOIEHTPHK TAAKUKU. — TOIIKEHT:
dan, 2013 — 136 0.

% Filipec J. Ceska Synonyma z hlediska stylistiky a lexikologie. - Praha, 1961 — P. 105-118; Edmundson H.P.,
Epstein M.N. Research on synonymy and antonymy: a model and its representation // Papers in computional
linguistics. The Hague — Paris, 1976 — 251 p.; Kelemen B. La Synonymie & la lumiére de la structure sémantique de
mots II Actes du Xe Congrés International des linguistes / Vol. Il. Bucarest, 1970 — P. 18-25; Ohnheiser 1.
Wortbildung und Synonymie. Untersuchungen zur nominalen Wortbildungssynonymie in der russischen
Gegenwartssprache. — Leipzig, 1979 — 246 s.; Anpecsia 10.J]. U36panusie tpyasl. T.1. Jlekcuueckass ceMaHTHKA.
CHHOHUMIYECKUE CpelcTBa s3bika. — M.: SI3pIkm pycckoit KynbTypel, 1995 — 472 c.; Bepexxan C.I. Teopus
CEeMaHTHYECKHUX I0JIed U CHHOHUMBI // [IpobneMsl si3p1k03HaHMA. JIOKIaasl U COOOIIEHHS COBETCKMX YUSHBIX Ha X
MEXIyHAPOJAHOM KOHTpecce IUHrBUCTOB. — M., 1967 - C. 165-169; Tacanopa I'.Ill. VMeHHAas cHHOHUMUS
JIE3THHCKOTO W apaOCKOTo SA3BIKOB: ABTOped. AWC. ... KaHA. Qrioi. Hayk. — Maxaukana, 2004 — 48c.; AGykapoBa
J.11I. CuroHIMUS a3epOaiiKaHCKOTO, JIS3THHCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB: ABTOped. JWC. ... KaHA. (HUIOI. HAayK.
— Maxaukaia, 2006 — 146 c.; 3agopoxubiii M.M. K 0CHOBaHUSIM CHCTEMHO¥ TUIOJOTHH CHHOHUMOB // HaydHbie
JOKJIa/IbI BBICIICH 1IKOJIbI. Putonoruuekue Hayku, 2001 — 647 C.

4 JTykuuea M.B. CHHOHMMUYECKHE OTHOIIEHHUS PA3rOBOPHON M HEHTPANbHON JEKCHMKH COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO
s3pika: ABTOped. muc. ... kaHna. ¢uion. Hayk. — M., 1988 — 48c.; Cugopenko T.K. O cnoBooOpa3oBarenbHOM
CEMaHTHKE TPOCTOPEYHBIX CHHOHMMHYECKHX psaoB // IIpoGieMbl JEKCHYECKOW M CIIOBOOOpA30BATENBHOM
CEeMaHTHKU. MeXBY30BCKHII COOpPHUK Hay4HBIX TpyaoB. — Ilsturopck, 1984 — 22c.; XowmskoB B.A. CuHoHUMBI B
aHrImiickoM mnpocropeunn // CeMaHTHKa ClIOBa M TPEAJIOKEHHUs B aHrimickoMm sisbike. — JI., 1980 — 39c,;
BapannaukoBa T.b. CTmircTHYecKue CHHOHUMBL: IPUHITUITE K METOMBI HCCleoBaHus. — Maxaukaina, 2005 — 270c.

5 XoxueB A. Y30ex THIM CHHOHHMIAPMHMHT H30X1H IyFath. — 1974 — 308 6.; Unaramosa FO. CTumuctiueckue
CHHOHUMBI «MHTEJEKTYyaIbHOH ymiepOHocTn»; ABToped. aucc. ...kaHx. ¢puinoir. Hayk. — M., 1986 — 24c.; Tlapnaes
3. Cudarnap cunonnmuscu: dunon. ¢dan. HOM3. ... auc. aBroped. — Tomkenr, 1991 — 486. ; Cuanuxosa H.
CuHOHMMUS 53bIKA U €€ KOAN(HUKAMOHHBIE OCHOBBI: ABTOped. ucC. ... oK. guioi. Hayk. — Tamkent, 2012 — 58c.
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JIuccepranmsi MaB3yCHHUHI JUCCEPTAIMA Oa:KAPWIraH OJHMH TAbJIUM
MYAaCCACMHMHI WIMHH-TAAKUKOT MUILIApU OWjiIaH OOFIMKIUru. /uccepranus
MaB3ycH Y30EKHCTOH JaBIaT KAaXOH THIAPH YHUBEPCHUTETH WHIJIM3 THIIH
TapKUMa Hazapusacu Ba aManuértu kadenpacuHuHr «Tapkuma MyamMmolapu»
WIMUKA MaB3yCH TapKUOWM KuCcMH OYnuO, TapKuMa Ha3apusiCH Ba aMalIUETH
bakyIbTETH WIMHM TaJKUKOT peXacura KHPUTHIITaH.

TagKMKOTHUHT MaKcaau 0a Uil MaTH Tap>KUMacua CTHIIUCTUK CUHOHUM-
JAPHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUK XYCYCUSTIApUHA 04YMO OepuiljaH nbopar.

TagkukoT Bazudanapu:

CTUJIMCTUK CHUHOHUMIJIapra Oepwiran Hazapuil Tabpudiaapra aHUKIUK
KUPUTHIII,

WHIJIM3 Ba V30€K TWUIApUAard CTUIMCTUK CHHOHUMIIAPHHW TacHHIIAII,
ymapjaara yxmiam Ba (papKiaM OKUXATIapHU aHWKJIAIl Ba TapKUMa KUJIHII
nyapuHu Oenruiai,

Oamuuii TapKuMa skapa€HHUlla CY3 TaHJallJla CTUIMCTUK CHHOHUMIIAPHUHT
POJIMHUA MOJEIUIAP ACOCUIA aHUKJIALLL,

CTWIMCTUK CHHOHUMIJIAp TapKUMacuaa Tap)KuMa TpaHchopMalusiapuaH
doitnananumn ycyjulapuHu KYpCaTHIIL,

CTUJIMCTUK CHUHOHUMJIAPHU Tap)KUMa KWJIUIIHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUK
XYCYCUSITIApUHH OeNTHIall.

TagkuKoTHUHT 00beKTH cudaTuga HWHIM3 Ba Y30€K TWUIApUIaru
CTWINCTUK CUHOHHUMJIAP TaHJIAHTaH.

TagKMKOTHUHI MNpPeAMEeTHMHM CTUIMCTUK CHHOHMMJAD TapKUMACHHUHT
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHK XyCYCUATIIAPYU TAIKUI TAIH.

TagkuKoTHUHT ycy/uiapu. Jluccepranusiga KuE€CUU-TUMOIOTHK (YOFHUIII-
TUpMa), ITudPepeHnran-ceMaHTUK, KOMIIOHEHT TaxJIWJI, KpPOCC-MaJaHUM TaxJIHI,
CEMaHTUK MalJIOH TaXJIUJIM KaOu TaIKUK yCYJUTapy KYJUTAaHHUIITaH.

TagKUKOTHUHT MJIMHI SHTHJIMTWJIMTY KyHugarmiapan noopar:

TallKU Ba WYKH CHHOHUMJIAPHM YMYMJIAIITUPUIL, KOHKPETIAMITUPHIL, CY3
KYIIUII Ba CY3HW TyMHMPUO KOJAUPHUIN WYIUIAapU OpKAIU TapKUMa KHJIMHUIIA
ACOCJIaHIaH,;

CTWIMCTUK CHUHOHHMJIADHUHT TYpJIM KaTjiamyiapu Yypracugaru (apk Ba
YXIIANUIMKIAPHA ~ YOFHUINTUPHUII TapKUMaJa acoCUW XMCOOJIAHTaH CY3 TaHJIall
MacajJacuHU WKOOUHM Xall ATUII OuiiaH yamOapyac OOFJIMKIMTY UCOOTIAHTaH;

CTWINCTUK CHHOHUMIIADHM Tap>XKMMa KWIMIIAA KYJUIAHWJIAIUTAaH JICKCHUK-
CEMaHTHK XaMJla CTUJIMCTUK TpaHchopmanusuiapaan (HoigamaHUuIIHUHAT YCyIUIapy
uiuiad YUKWIray,

MaTHJIard CTUJUCTUK CUHOHUMJIAD KATOPJIAPUHMHT ajaOuil TUJI MOACIH —
OJIMMA CYy3NalryB TWIM, aJa0uil THUJI MOJEIM — IIeBara Ouj Cy3, MUJUTUN THII
OMpIUTH — Yy37aIral MoJes, MOJMCEMHs] MOJEIH, MaTH MOACNH, (pa3eosIorHK
MOJIEUTApU AHUKJIAH[IH;

CTUJIMCTUK CHUHOHUMJIAPHU Tap)KUMa KWJIUIIHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUK
KUXATU EPUTHITAH XaMmJia yJiap OpKAJIM aJeKBaTIMKKA SPUIIUINTa, TapKuMma
cudaTHU TAabMHHJIAINTA XU3MAT KWJIQJWTaH JIMHTBHCTHK Ba AKCTPAJTMHTBUCTHK
OMUJUIAp JaJUJUIaHTaH.



TaagKMKOTHUHT aMaJIuii HATHKAJIAPH KyWuaaruaad uoopar:

UHIJIM3 TWIKAAH Y30€K TUJUra Tap’KUMa KWJIUIIA CTHJIMCTUK CHHOHUM-
JAPHUHT JMHTBUCTUK XYCYCUSTJIIAPUHU XHCOOra OJMII Xamjaa TapKuma KUJIHII
ycyjulapu Oyinya Oup KaTop aManui Takiug Ba TaBCcUsUIap MIUIA0 YUKUITaH,
CMHOHUMJIapra OuJ TaxJuj KWIMHraH MaTephaylap acoCHIa MyTaxacCuc Ba
Tanabanap y4yH UHIJIM3 TWIKIA YKYB KYJUIaHMa, JTyFatiap spaTuira.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT HIIOHYWIMJIMIH WA KyJUIaHTaH €HJIalllyB Ba
YCYJUIAQPHUHT MaBKyJl JWHTBUCTUK Hazapusapra MOCIWTH, (oiianaHuirad
MUCOJUIAPHUHT MIIOHYIM H30XJU JyFaTjapJaH OJIMHTaHWM, MYaMMOHHUHI aHHK
KYWWITaHH, YUKAPWITaH XYJOCAJIAPHUHI  KATBUWIMIA Ba  YOFUIUTHPMA
TaxJIUJUIap/ia Xap UKKU T TabuaTUAaH KeITMO YMKWITAHIUTH OWJIaH acOCJIaHA N,

TagKMKOT HATHKAJAPUHMHT MJIMHIA Ba aMaJIMid axamusaTH. /(uccepranus
HaTIWKAJIIAPUHUHT WIMHN aXxaMUATH KUECHI TUJIIIYHOCIWK, Tap:KUMa Ha3apusicu
Ba aMaJMETH, CTUJIMCTUKA, MATH JIMHTBUCTUKACU WYHAIMIUIAPUAA YpPraHWITyBYU
CTUJIMCTUK CHUHOHUMJIApra JOHWp MaBXKyHd WIMHII-HA3apuil KapallapHu SHIU
Oowmmiap Owian Oovutuinm, Oy HyHanmunuiapjga oiu® OopuiaaéTraH TaJIKUKOT
UIUIApUra, XyCYCaH, TYpJW TWUIAPJAAH KWIMHTAH TapKUMaJapHUHT JIMHIBO-
MaJlaHu# XyCyCHUSTJIIApUHU OeNruiaIiia Ha3apuil acoc Ba3udacuHu yTamu Ouia
U30XJIaHaIu.

TagKUKOT HATHKAJTAPUHUHT aMaJIMi axaMHSITH XYJIOCAIAPHHUHT TapKuMa-
IIYHOCIIUKAA CTUJIMCTUK CHHOHUMJIADHUHT KaTjiaMJapuHU TYFpU TaHIAlla,
aJIeKBaT Tap)KMMa CaMapaJOpPJIMTUHU OIIMPHUIIJIA, OJUNA YKYB IOpTJIapuia UHIJIN3
Ba Vy30€K TWUIAPUHUHT 3aMOHAaBUU VYKyB JYyFaTJIApUHU, HApCIUKIAp, YKYB
KYJUIaHMaJIapUHU SIPaTHUIIl XaMJla TYpJd METOAWK TABCUSHOMAJIADHU TY3HIIJIA
dbolanaHuI MyMKUHIUTHA OUJIaH W30XJIaHAIH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHI KOpud KuaumHumu. Wurmm3 Ba §30ex
TUJUIApUAa CTWIMCTUK CUHOHUMJIAPHU TapKUMa KUJIUIIHUHT JIMHBOKYJIBTY-
POJIOTHK XYCYCHUSITIIADUHU TAJKUK KWJIUII KapaCHHIa WIUIA0 YUKWITaH WIMHMA
HaTWXaJIap Ba aMajuil Takiaudiaap acocuaa:

TalIKA Ba MUK CHHOHUMJIQPHUHT TYPJIM WYIjap OWIaH Tap:KUMa KWJIMHUIIN
TomkeHT  axOoOpOT TEXHOJOTUSTIAPU YHUBEPCUTETH, TOIIKEHT  ax0opoT
TEXHOJIOTUsJIApU YHUBepcuTeTn Yprand Ba Hykyc dunuamnapu, An-Xopazmuid
HOMHJIArd YpraHd JaBiaT YHUBEPCUTETIAPUHHUHT VKYB >KapaéHiapura TaTOWK
sturan (Y36ekucton PecryGnmkacn Onmii Ba ¥pTa Maxcyc TabIuM BasHp-
muruauHr 2016 #iun 20 gexabpmarm  89-03-3448-coH  MabIyMOTHOMACH).
TagkUKOT HaTWXKaJIapuJaH OJIMA TabJIUM Myaccacaiapu ¢aonusiTuaa Tajiada-
JApHUHT OWJIMM Japa)KaCMHU OIIMPHUINJIA, yJapra CTHWIMNCTHUK CHHOHUMJIAPHU
ypraruiijia, KOMMyHUKATUB HYTKUHU OIIUPUILIA acoc OYIr0 Xu3maT KUIITaH;

CTUJIMCTUK CHMHOHUMIIADHUHT TYPJIM KaTjamyiapu ypracuaard ¢gapkjapHu Ba
VXIIam >KuXatjapHd YOFUIITUPHIN aCOCHA k03ara KeiaraH Haszapuil Kapaiuiap,
Tap)KUMaaa Cy3 TaHJAIl MacaJlacHHHM FKOOWN Xall ATUII XaKuaard XyJocaiap
«VOCABULARY FOR HARDWARE IN COMPUTING» VykyB K¥ymiaHnmacura
xopuii  kuauHrad (303-005 paxkamiau ryBoxHoMma). CHHOHUMIIADHH TapKHMa
KWJIAII Tanadanap cy3 OOMINTUHYU OIMIMPUIITa XU3MaT KUJITaH;



CTUJIMCTUK CHHOHMMJIAPHM TapKuUMa KWIWIIAA KYJUIAHWIAJUTaH JIEKCHUK-
CEMaHTUK XamJa CTWIUCTUK TpaHchopMauusiapaan (oiganaHuil yCyiu
N.KapumoB Homuparn TOIIKEHT [OaBiIaT TEXHHUKAa YHUBEPCUTETHIA JaBJaAT
Oro/keT ToMoHuJaH Mojusamtupuirad MOT-2016-4-4 connm WMHHOBAIMOH
Joinxa noupacuaa sparuiraH — «AxOopor xaBdcuznauru OViimya artama Ba
TYIIYHYAJIADHUHT pyC, Y30€K Ba MHIJIM3 TWIIApUArd U30XJIU JIyFaTU»Tra »KOpUn
xumHran  (Y36ekucton PecryGmukacn Onmii Ba  ypra  Maxcyc TabiuM
BasupymuruHuHT 2017 #imn 25 oktssOpnaru 89-03-2527-coH MabIyMOTHOMACH).
Kynnanunran Oapuya Tapxkuma TpaHchopMalusiaapyd TapKuMa aJeKBATIUTUHU
TabMUHJIAIITAa XU3MAaT KWITaH,;

Tap)kuMa CcuGaTUHU TabMUHJIAINTA XU3MaT KWJIaJWTaH JUHTBUCTUK Ba
SKCTPAJIMHIBUCTUK  OMWUIap Xakupmarun  xynocanap «HARDWARE IN
COMPUTING» (Inglizcha-o‘zbekcha-inglizcha axborot texnologiyalari sohasida
qurilma terminlariga oid izohli lug‘at) ¥kyB amaOuéTu Ma3MyHHIa CUHTIUPHUJITAH
(V36exucton Pecry6imKkacy HHTEIIEKTyan MyJik areHTiruauar DGU 04859-con
ryBOXHOMAacH). by Xyjocaiap CTUIMCTHK MabHOra dra OYnraH Cy3JapHHUHT
HKBUBAJICHTUHU TaHJalra €pjam Oeprax.

TagKuKoT HATWKAJAPDUHMHI  anpoldamusich.  Maskyp  TaaKUKOT
HaTWXKanapu § Ta, KymJajaH, 3 Ta XaJkapo Ba 5 Ta pecrnyOiuKa UIMUN-aMalIui
aH)KyMaHH]1a MyXOKaMaJIaH YTKa3UIraH.

TagKMKOT HATHKAJAPHMHI JBJOH KHJIMHHINM. J(Mcceprauus MaB3ycu
Oyiinya »amu 27 Ta WIMHA HII 4ON 3TWITaH, Iryiapaad 1 ta MmoHorpadus, 2 Ta
YKyB KymiauMa, 1 Ta JyraT, 8 Ta WIMHMH Te3uc Ba Y36ekucToH Pecry6imkacu
Onuit arrectanuss KOMUCCUACUHUHT JOKTOPJIMK AUCCEPTALMIIApU aCOCHA WIMHUI
HaTWKaJTapUHU YOI 3TUII YYyH TaBCHs 3TWITaH WIMHNA Hampiapaa 15 ta makona,
Oynapnaan 10 Tacu pecnyOinka Ba 5 Tacu XOPXKHMM KypHaJlIapJa Hallp THIITaH.
NinmHuHT Ma3MyHH Ma3Kyp Halpiaapaa TYJIUK aKC STTUPUITAH.

JuccepTanusiHUHT TY3WJIMIIM Ba Xaxkmu. Juccepranus tapkubu Kupwun,
y4 000, Xysoca Ba takiuduap, GoianaHwiral agaduetTinap pynxatuaan noopar.
JluccepTalMsiHUHT  yMyMHH XaXKMH WIOBajap Ba anaduériap pyixatuaaH
tamkapy 140 OeTHH TaIIKWI KUJIAJIH.

JTACCEPTAIIUSIHUHT ACOCUM KNCMHU

Hucceprammstauar Kupuin kucmMuga TaIKMKOT MaB3yCUHUHT J0J3apOJIUTy Ba
3apypaTH acocCjaHTaH, MYaMMOHHUHT YpraHWITAHJIUK Japakach EpUTHIITaH,
TaIKUKOTHUHT MaKcaau, Basudanapu, OObEKT Ba MPEIMETH, UMUK STHTHJIUTH Ba
aMaJuil HaTWKalapu TaBCcHU(IIaHTaH; OJHMHTaH HATYDKAJIAPHUHT Ha3apuid xamja
amMajauii  axammsATH Oo4yuO OepwiraH, TaAKUKOTHHHT >KOPUH  KHJIMHUIIIH,
HATWOKATAPHUHT 3BJIOH KUIMHTAHIIUTH, TY3WIUIIN XaKuaa MabJIyMOT OCpHIITaH.

HuccepranustHUHT «CHHOHUMJIAPHUHT JIMHTBUCTHK MOXHUSITH: TacHuGH
Ba TypJjapmw» e0 HOMJIaHTaH OupuHYM 000Wa CHHOHMUMIIAPHUHT JIMHTBUCTUK
MOXHMSTH, TaCHU(U, TypJapH, Xap OUp TYpHHUHT y3ura xoc (papkjioBuu Oeiaruiapu
Xycycua MyJioxa3a IpUTHITaH, UHTIIN3 Ba Y30€K TUIUIAPU MUCOJINIa CHHOHUMHUK
napajurMajga JOMUHAHTaJapHU  Oedruiam  Macajacd  TaXJWil — OTUJITaH.



[IyHUHTIEK, MHTIN3 Ba Y30€K THIUIApUAA CTUIMCTUK CHHOHUMIIAPHU TacHUIIAII
MYXUM YPUH TYTUIIU WIMHI acOCIaHTaH.

byryHru KyHga TWINIYHOCIUKAA CUHOHUMUS —TYIIyHYacHra MyausH
Japakajga aHUKIUK KAPUTWITAH, CAHOHUMUSIHUHT TYpJIapyd aXXpaTuiud, xap Oup
TypHUHT (apkiu >kuxatiapu TaBcudianrad. bupok Oy uiiapia CMHOHUMUSTA
Typauda Tabpu( OepUIraHIurv, CAHOHUMIIAPHU TacHU(IAIIIa Xap XUIUTUKKA YT
KYWWIranaury  Kysatwinaan. JKymuiaman, wWHrau3 TtwimyHocd John Lyons
CHHOHMMJIapra Kyhumaruda Tabpud Oepran: «expressions with the same meaning
are synonymousy. This statement can serve as a means of starting to discuss the
division between some of the traditional and strict definitions of synonyms as
«words identical in their meaning» and the more recent or broader ones which take
into consideration all the components of synonyms, such as denotation,
connotation, stylistic value, collocation, etc».®

2013 #imnga Philip Lief Group Tomonuaan unuiad uukuirad «Roget's 21st
Century Thesaurus»a cuHOHUMIIap KyWHaaruda u3oxJjaHrad: Synonym in early
15¢. (but rare before 18c.), from Latin synonymum, from Greeksynonymon «word
having the same sense as another» noun use of neuter ofsynonymos «having the
same name as, synonymousy», from syn- «together, same» (see syn- ) + onyma,
Aceolic dialectal form of onoma «name» (seename (n.)).

CUHOHMMUSIHM Y30€K THJIM MaTepualiiapu acocujia ypranran A.X0xueB sca
CHMHOHMMJIapra KyWujaaruya Tabpud Oepran: «CuHoHumiap — Tanaddysu,
€3UNMMIM Xap XWJ, OupIalITUPYBUYM MabHOCH Oup xun (ymMymud OVyniran),
KYIIUM4Ya MabHO HO3UKJIUTH, dMOIMOHAN OYEFu, KYJJIaHUIIM KaOu Oup KaTtop
XycycusiTiapu OunaH y3apo (apkiaHaguraH cy3napaup. AHa IIyHJIail ymMmymui
(OupnamTupyBYM) MabHO OMIIaH y3apo OOFIAHYBYM CY3Jap IpyNnacu CUHOHHUMUK
KaTOPHHM TAIIKUI dTagu».’ BusHuHIr4a, ymoy Tabpuda CHHOHMMIAPHHHT JHT
MyxXuM Oenrwiapu ¥3 wudomacuHu TtomraH. Jluccepranuana CHUHOHUMIIAPHU
Oenrunania OJIMMHUHT Ma3Kyp Tabpudura TasHraHMH3.

N.CunnukoBa cuHOHMMIapra TaBcud Oepuilga ylIapHUHT KyHujarua
XYCYCUSTIApUHA axpaTtuld kypcarran: «l) yMymMud MabHOCH MOC KeJaJWraH,
MabHOCH Oup-OuMpura sKWUH Ba VXIIam cy3mapaup; 2) Oup Xwi MabHOHH
udonanoBun cy3nap; 3) CTUWIMCTHUK Ba SMOIMOHAI-IKCIPECCUB OYEKIOPINK
KUXarnaH Oup-OupujgaH MabHOCHM Oyiinua (apkiaHyBUd CHHOHUM CY3Jap;
4) aiiHaH Oup XWJI Cy3 TypKyMHUra XOC, ILIYHUHIJIEK, MabHOCH >KHUXATAaH
ANMAIITUPUIIMIIA MyMKHH Oyiran Oup-Oupura sxuH ((ppaseonoruxk Oupiukiap);
5) MyaiissH MaTHAA aIMAIITUPUINIIE MyMKHH OYIIraH cysmap».

Xo3upru Bakraa 0ab3W OJMMIIAP CUHOHMMIIAPHUHT OapyacHUHU CTUIIMCTUK
CUHOHMMIIapra, Oab3wmyiap ¢akaT MyalsH KUCMUHU CTHJIMCTHK CHHOHUMJIapra
KUPUTHUII MyMKHWH ferad ukpau omnaupumand. P.C.I'ua30ypr WHTIIA3 THIIAIATH
CUHOHUMJIADHU TAJKUK KWIAp DKaH, HAeorpaduKk CHHOHMMIIAD CTHIIUCTUK
CUHOHMMJIApJIaH OMPUHYKCH JCHOTATUB, NKKWHYUCH 3Ca KOHHOTATHB MabHOJIAapra

8 Lyons, J. 1995: Linguistic Semantics, Cambridge University Press. — P. 25.

7 Xoxuen A. Y36eK THIIM CHHOHMMIAPMHUHT H30X/IH JTyFaTi. — TomkenT: Ykurysuu, 1974. — B.3.

8 Cupnukosa U.A. CHHOHNMUS S3bIKa M €€ KOAU(DHKAIMOHHBIE OCHOBBL: ABTOpE(. JHCC. ... TOKT. QUIION. HAYK. —
Tamkent. 2012. — C. 18.
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sranuru OumnaH ¢dapK KWWK, ylap CTHJIMCTUK KUXATAAH Typiuda OYIuiIugaH
KaTbUi Hazap, ujaeorpapuk CMHOHMMIIADHU CTWJIMCTUK CHHOHUMIJIApra Kapama-
Kapmy KyiMaciuk nosuMiuruau ykrupann.® bus B.B.Bunorpanos ¢uxpura
TasHraH XOJJa CTUJIMCTUK Ba wujeorpaduk CUHOHMMIIAPHU, yjiap ¥Ypracumaru
dapkau wuHOOATra oOJIraH XOJja, ajloxyaa Trypyxjapra Oynub YpraHuiiHHA
MabKyJUITANMU3.

JIM. BacwibeB JIEKCUK CHHOHMMIJIAD KYWUIArM yd Typra axparras:
1) wuHTENNeKTyal Ba Ma3MyH JKUXaTHAaH (apK KWJaguraH CHHOHUMJIAD;
2) ¢opman CTpyKTypacH XHXaTUAaH (apK KUIYyBUM CHHOHUMIIAp; 3) HHUCOUM
Xycycustinapura kypa (apk kuimyBum cuHOHMMIIap. OnuM OWpHWHYM TypHaru
CUHOHUMJIApHU ujAeorpaduK, SKCIPECCHB, apajiaml TypAard CHHOHHMMIIapra
axparrad. VKKWHYM TypJard CHHOHMMIJIApPTa CTHJIMCTHK, NUCTPUOYTHB Xamja
YacTOTaIM CHHOHMMJIAPHU KUPUTraH. YUUHYU TypJard CHHOHUMJIAPHUHT JIEKCUK,
JIEKCUK-CY3 ICOBUM Ba JIEKCUK-(OHETHK CHHOHMM KaOM TypJapMHH Kypcarras.

Cunonuminap tacHudu OYyitmua M.M.3a10poKHUWHUHT Kapaluwiapyd Xam
axamMusTIM. Y CHHOHUMIJIADHU CEMAHTHK Ba CTWIMCTHK (Qapkiapu acocuaa
MYTJIaK, CEMaHTHK, CTUJIMCTHK Ba CEMAaHTUK-CTUIIMCTUK CUHOHUMIIapra (papkiaran
xoiaa ypraaran.!! Mabnym OYnaauky, THIIYHOCIHKAA CHHOHMMIAD TacHU(HIA
TypJinya €HJIallyBIap Ky3aTHIAIH.

NHrnu3 tunugaru CMHOHMMHSHUHT Y3UTra XOC JKMXATH IMyHJAaKd, Oab3aH
OuTTa cy3ra OuMp HeuTa Cy3[aH TAlIKWJI TONTraH OMpPHUKMa CHHOHUM OYIuO Kelaau.
Ty3unuimm kuxaTujaaH CHUHOHMM OWpUKMalap MKKM Ba YHIAH OPTHUK
KOMITOHEHTIaH noopart Oynuim mymkuH: die — pay the nature, pass away, join the
great majority, take the ferry, kick the bucket, go the way of all flesh.

Mabnymku, Xap OUp CMHOHUMHHMHI MabHOCH JIOMUHAHTa MabHOCU OuWJIaH
ku€cianaau. CUHOHMMIIADHUHT ceéMa TapKuOW Ba yJIAPHUHT TypJiapyu TOMHUHAHTa
OwmaH OOFJIMK XO0J1a aloxuaa oenruinanaau. Macamas, «Xo3up 6y aazzamiau noaus
IKUHUOAH baxpa onuwmuHe aunu naumu. [llupanu xywmawvm KogyHOa eneun
V3nauwmupunaouean Kawoaap, Kpaxmani, OKCUl, GUMAMUHLAD, OUpuKmupyeuu
MYKUMAap, mypau-myman MUHepal my3iap Maexicyo» MHCOIHJA JOMUHAHTaHU
TAIIKWJ STYBYM Ma3zanu CY3U YpHUTA O€Iru JAapakacu Kydiau OViraH .azzamiu
XamjJa MabHO HO3UKIWTUHU U(OIATOBUU Xywimavm cy3napuaad (ougaiaHuIil
udoaana SKCIPEeCCUBIUKHY 103ara KeITUPaIn.

Tunna  CHUHOHMMUK  TapaaurManap  Kyiuaarn  Oupnuknap — OujaH
TYJIIUPWINILA MYMKHUH: 1) Twira KupuO KelyBuYM Y3iammMa cyznap Ousal:
cmyoeHm - manaba, meHeoxcep - OOWKAPY8UU, HCYPHAL - OUHOMA, City (Ppp. ) -
town, merchant (nopm.) — tradesman; 2) meBara Xoc OwupiuKiIap OwWIaH:
CY3NAWMOK - 2YDYHRIAWMOK, COBVK -AAMAdICU3, YPUUUMOK - CYKMOK, going to -
gonna, abuse — comb; 3) cy3 sicaJuIly HATHXKACUIA: MEXHAMKAW - MEXHAMCesap,
worker - workman.

% Ginzburg R.S. and others. A course in modern English lexicology. — M., 1966. —P. 76.

10 Bacunbes JLM. IIpo6iema JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHS M BOIPOCHI CHHOHMMEH // Jlekchudeckas CHHOHUMUS.
Cbopnuk crareit. — JI., 1967. — C. 23-26.

n 3amopoxuberii M.J1. K ocHOBaHHSIM CHCTEMHOH THUIOJIOTHMA CHHOHMMOB / HaydHble MOKJIQABI BBICIICH IIKOJIBI.
@unonornyeckne Hayku. — 2001. — Ne2. — C.11.
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AHrmamunagnukyd, CUHOHUMIAp Oup Xwi OOBEKTHH Xap TOMOHJIaMa
HOMJIOBYM, KOMMYHUKATUB-TIparMaTvK Bazuda OaxxapyBuu Ba OUpop cy3HU OOIIKa
Cy3 OwjiaH ajJMalITHpUIITa TU3UMIIM MyHocabartna OYIyBYM THUJ OUpIUKIAPH
0yu0, dhapkyioBun OenTuiIapyu acocHaa Typiaapra aKpaTuiau.

CHUHOHMM TYpJIAapUHU TapKUMa KWIKIIAA YJIAPHUHT KEIuO YUKHUIIY,
MaHOanapu, Kahcu yciny0ja KYJJIaHUIIM, OMpUKMa XOCHJI KHJIMII UMKOHUSITH Ba
yIIAPHUHT TAapKUOM, PHI MYXUMH, MabHOCH Ba Bazudanapu XucoOra OJMHHUIIU
no3uM. CUHOHMMJIAPHUHT ajioXuAa Typu cudatuga CTUIUCTHK CHHOHHMIIAP
CTHJINCTUKA, HOTUKJIMK CAHBATH Ba TapKUMAIIYHOCITUK/A AJIOXH/Ia aXaMUSATTa Jra.
Ym0y 6001a CTUIMCTHK CHHOHUMIIapra OepuiraH TabpuIapHUHT XaMm Oup-
Ooupuan (hapk KWWMY Ky3aTWIIU Ba yiaapra MyHocabaT OMIIupUIIIH.

HuccepramustHUHT «CTHIAMCTHK CHHOHUMJIAPHUHT THJI Ba MaJaHUSATIATH
YpHH Ba poJim» 1ed HOMIIAaHTaH MUKKUHYM OOOMIa MHIIIK3 Ba Y30€eK TWIUIapuaaru
CTWJIMCTUK CUHOHUMIIAPHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XYCYCUSTIIApY EPUTHUIITAH.

TwniryHoCnMKIa CHHOHUMJIAPHUHT Typjapra aXpaTWiIuIM Oexu3 sMmac,
YYHKU yJap TY3WIHIIW, CEMAaHTUKACH >KUXATUIaH Oup-Ompunan (apk Kuiialu.
CHUHOHUMJIAaPHUHT CTPYKTYpacu Ba CeMaHTHKacuja ¢apk Oynuimmra kKapamaw,
ynap Oapya TwuiapAa Jespad  Kydugaru  BasudamapHu  Oaxkapamu: 1.
AHUKIamTUpuI — OyHJIa CHUHOHUMIAP TYIUK OYyniMaraH (QUKpHH TYIAUpaIu
XamJa Cy3 MabHOCHMHUHI SHTM KUppacuHU ouub Oepamu: ¥V eywmnu eou,
anuxpoeu, eaxcuou. (He ate the meat, to be exact he gnawed it.) 2. Vpuunn
aNIMaIITUPUII — MaTHAA CUHOHUM CY3JIApHUHT MabHOJIAPW XHpanamui cadadiu
UIUIaTWIaaU, Oy XO0JIaT Cy3 TaKPOPUHUHT OJJIMHU OJIaau: ¥ xamo Kuiou, n1eKkuH
yhune aubu ourunmaou. (He made a mistake, but hs falt was not noticed) 3.
OBdpeMuzanuss — peanusiap MabHOCHMHHM arailiad udoaamaMaciuk y4dyH
Kynanaau: A¢cyc, wynoau unconnu uyxkomoux. (Unfortunately, we have lost such
a person) 4. Takkocmail — CHHOHHM CY3J1ap Opacuaard HO3MK MabHOBHH (hapKHH
Kypcatanu: YV 6onaruxoa MyxmojiciukHu smac, kamoasaiiukuu ounean. (He didn'’t
feel neediness, but — powerty in his childhood.)

CTUMMCTUK ~ CHHOHMMJIADHUHT  (PYHKIIMOHANI ~ yCIyOJapu Xakuja cy3
IOpUTranaa, andaTTa, CHHOHUMIIAPHHUHT JapakajJaHUIIM Macajacura Xam 3bTuoop
Kapatwiuimm  Jjgo3uM. K. J[xymabaeBa rpaayoHuUMHUs —(IapakalaHWI) —Ba
CUHOHMMHSl XOJHMCACH Xakuja (QUKp OpUTap HKaH, CHHOHUMHUK KaTopJap
IPaJyOHHMHUK KATOPJIAPHHUHT OMp KMCMH OYJ1a ONMIIMHY Kai sTanu.'? CTummcTuk
CUHOHUMJIAPHUHT JapaXaJIaHWIIMHA OWp KaTop OMWUIap OwWiaH H30XJall
MyMKHH. XycycaH, c¢y3 udoaa ITraH MabHOHHHT WHTCHCHBIIMTH, Y30K JIaBOM
ATHINN, XApaKaTHUHT JABOMHUUIIWTH, OCITHUCH KaOWiap OpKaIH JapaskajaHHIIl
Ooenrunananau. CTWIMCTUK OJKMXATAaH CY3HUHI JacTiad Kaiicu Karjamra
TETUIUTWIINTY (OF3aKH, HEUTpasl, afabuii) aHUKIaHUO, KEMUH JAapakacu nHoOaTra
onuHaaU. MacanaH, MHIIM3 TWikaa: cudar popular (orsakum), famous (ueirpan),
well-known (amabwuit); y30ek Truaa: cudar bOaxanox (or3aku), cemus (HEHTpan),

12 JlxymaGaesa JK. V36ex Tmmmapuma ITeKCHK XaMJa CTHIHCTHK rpaayoHuMus: Duion. (ad. JOKT. ... JHCC.
aBroped. — Tomkenr, 2016. — b.13.
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myna (agabwif). CHHOHUMIIAp MapakKaJIaHWIl OCITHUCHHUHT Tap)KMMa aMaJMETUTra
TAaTOMK STUJIMIIN TapKuMa cuaTuHU TabMHUHIIAIITa Epaam Oepaiu.

MabyMKH, TWIIA XIKHUHT MaJaHUN KaapwsTiapd, MIDIHH TadakKypH
akc dTaau. Twi OUPIUKIAPUHUHT MaJaHUHIAK OCNTHCH MMILTUIUT HQOJaTaHuTI
XYCYCHSITHTA 3TaKd, Oy XyCYCHAT Cy3 MabHOCH 3aMHpHIA SIIUPUHTAH OYiamuu.
Macanan, unrnu3 twiaugard be as fresh as a daisy mamomacuma daisy cysu to
be full of energy and enthusiasm (kyu ea zatpamea mynean) neraH MabHOHH
anrmaragu. EQ: After a good night's sleep I'll be as fresh as a daisy.

CTUIMCTUK CHHOHUMJIAp OWp TAWTHUHT y3Waa XaM THJI, XaM MaJlaHUST
Maxcyauaup. TUITYHOCINKIA aKCapUAT CHHOHUMIIAP CTHJIMCTHK KaTJamiiapra
OYynmuHMO, ynap cy3 MabHOJApWHHM dapkiamra xu3Mar Kuwiaan. CHHOHHMIIAP
Typiu Cy3 TypKymMuTra MaHcyO Oymwmim Omian Owp KaTopja, OF3aKH, HelTpaJ Ba
agadumil Katiiamiiapra ouj cysnapra OyJInHaau.

CHHOHUMJIADHMHT KaTJamjapra 0yJIuHHIIA

NOUN (Or)
Colloquial (o¥3axm) Neutral (meiiTpa.n) Literary (anaowuii)
daddy Father parent
(aoa) (oma) (nadapu 6y3pyKkeop)
mug/ deadpan face visage
(mypx, bawapa) (103) (uexpa)
VERB (¢dena)
get out go away retire
(kemmoK) (HUKUO Kemmok) (mapk >5mmox)
hook up/bail out to help to assist
(Kapauwmox) (époam b6epmox) (KYMAax1aumox)
ADJECTIVE (cudar)
splendid, awesome wonderful marvelous
(aorcotiub) (xatpamnu) (myvorcuszaxop)

JluccepTauustHUHT Ma3Kyp 000ua UHTIIN3 Ba Y30€K THILIApUIaru CTUIIMCTUK
CHMHOHUMIJIAPHUHT  TY3WIMIIM  SKuUXaTuaaH (coama; KYIm  KOMIIOHEHTIIN),
MOTHBaIMATa Kypa (acociiaHraH; acocjlaHMaraH), HOMJIaHUIII IIaKiaura kypa (cys;
Cy3 OMpHUKMAacH), KeIuMO YMKUIIM acocuia (aci; y3iamma) Typliapu KypcaTHIIraH.
CTUITMCTUK CUHOHUMJIADHUHT TapKaluIl TapTuOura kypa Typiapu: 1) HYTK
CUHOHMMJIApW; 2) KUTOOMN CHHOHMMIIAp; 3) TOITUK CHHOHHUMIIAp; 4) IIeBa
CUHOHMMJIApY XaKuJa MablymoT OepwiradH. JKymmaman, €mu, kacO-xXyHapw,
WKTUMOUM-XYKYKUA OMIUIIapra Kypa IlIleBa CHHOHUMIIAPUHUHT KacO-XyHap
(teacher-tutor, master; yxkumysuu, myaiium, OOMId, YCmMo3), IKaProH
CMHOHMMJIapura (computer-brain, iron, car-kemp, jeep, can, xKatiuu, pesusop);
MOATUK CHHOHUMIIAp: XalK-ToATUK (billow, wave;, swain, peasant; cogunu-
XUDICPOH, alaHea, 4upok-mawsvan) Xamaa ymymxank (notebook, exercise book,
copy book, drawing block; uenax, naxkup, camn) CUHOHUMIIApUTa aXKPaTUJIUIIIN;
KUTOOWM CHUHOHMMIJIAPHUHT YMyMuM (amazing, incredible; xyx, mosuii;, saxuiu,
Jypycm) Ba Maxcyc (onag  KymuMmua-npeukc) CHHOHUMIApra, HYTK
CHHOHUMJIAPUHUHT 3ca aabuii Ba HOanaOuii CMHOHMMIIApra aKpaTUJIWIIN Kai
ATUJITaH.
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http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/full
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/energy
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/enthusiasm
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/sleep
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/daisy
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/hook-up
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/bail-out

CTUITMCTUK CUHOHMMIIADHUHT CEMAaHTHKACH WKKU PEXaIM JTOUMUN Xamia
BapUAHTATUB TY3WJIUIITa 3ra. bBUpUHYMCH THIIapapO CHHOHUMIIAP OPKAIH TaKIUM
ATWIANA, UKKUHYMCH BapUAHTATUB JOUPACU MYaWsiH TWJIA CY3JallyBYMUIapHUHT
TypMyII Tap3u, MaJaHUSATA Ba MEHTAIUTETH XYCYCHUSTIApUHU HU(POJAJOBUM THII
WYUIard CHHOHUMJIApHU V3 HuWra osiagd. Macanad, TWUIapapo CTHIUCTUK
CUHOHMMJIAPHU TaKKOCHall >KapaHuAa YJIapHUHT KyWHJard JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHK KUXATJApU aHUKJIAHIW: oHa/ouu/as=mother/mom/mummy; 103/6awapa=
face /physiognomy.

Her head had slumped forward; her wheaten hair veiled her face and chest.
[Donaldson, Stephen R. / The One Tree 1982: 282] / Ynune 6owu seunou; ynune
103U 8a KYKpazu oOyeooupane counapu Ouian Koniaueau 30u.

But his eyebrows were as dark as the keen and piercing black eyes which
they shaded, and this peculiarity gave a wild and singular cast to the physiognomy
of the old man.[Scott, Walter / Kenilworth, 1821:189)/ Kexca ooammnune
bawapacuea é8sotiu 8a yzeaua @evi-ameopHu VMKUp 6a Kon-kopa Kyiapuea
mywub mypear myx Kouwiapu ugooa smap 30u.

Ymby 060072 CTUIMCTUK CHUHOHMMIJIAD TH3UMU HKKH CTPYKTYp TYp
yerapajaHulUIapura kypa: kiaccupukamus Typud KaTopiapud (CTUIMCTHK
CUHOHMMJIAP TYPKYMH KaTOpH) Xamia KOOPPEISALUOH Typ Katopyiapu (CTHIMCTUK
napaaurmangapau udoganopuniap) cudaruia xam TaxJIuira TOpTUITaH.

HucceprammstHUAT  «CTHJIMCTHK ~ CHHOHUMJIAPHHUHT  Tap:KUMAaCHUTra
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHK €éHAAIIYB» /€0 HOMJIAaHTaH YYMHYU 000MIa CTUIMCTHK
CHMHOHUMIIAPHUHT ~ TapKuMaja OepwiuiliM, TapKuma TpaHchopMalusiap,
TapKUMaJla aJIeKBaTIMKKA SPUIITUII HYIiapu EpUTHIITaH.

Tapkxuma — aciaMSATHUHT OOIKa TWUJ BOCHUTaldapuaa Ma3MyH Ba YCIyoOwu
OMPIMIMHY aHUK KaiTa spatuimup.’® MaTH MasMyHuMHM TYIUK udona STHII
YHIArd CTWIMCTHK BOCHTAJIAPDHU Tap)KUMaJa MMKOH Kajap CakKJallHU TaK030
staau. bynma, Oup ToMoHIaH, 00pa3IM CTHIIMCTUK BOCUTATIAPHU TapKUMa KHJIHUII,
UKKUHYM TOMOHJAH, Oaauuii acapjmard axOOpOTHH TapKuMa TUJIUAA CakJall
Hazapja TyTwiagud. TapKUMaHWUHT CTHJIMCTUK MyaMMOJIapuJaH siHa Oupu
Basudapuii ycnyonapaup. Tapxuma sxkapa€Huja CTUIUCTUK CUHOHHMIIAPHUHT
yCIIyOuil XycycusiTiiapu HWHOOATra OJMHHINM KEpak, WIOXKK Oopuya aciausT Ba
Tap)KUMa TUJIUAArd CTWINCTHUK CHHOHMMIIAp Oup-Oumpura wmabHO, YCIyO
KUXATUJAH TYFPU KETUIIH JIO3UM.

CTUIMCTUK CHHOHUMJIAPHM TYFPU Ba aJeKBaT Tap)KMMa KWINII YYyH
TapKUMOH YJAapHUHT Oapua TypJapyHU OWJIMIIM, >KaHP Ba CTUJIUCTUK KUXATIAH
CHHOHUMIIap VypTacuaaru ¢apkJIapHd XUC OTHUIIH, YJIAPHUHT Y3Ura Xoc
XYCYCHUSTIIAPUHU aHUK aKpaTa OJUIIHU JIO3UM.

TunmyHocnukaa  MaTHAA — Ky3aTWIQJUraH  CTUJUMCTUK — CUHOHUMIIAP
KaTOpJIApU-HUHT KyhWuaarun monaeiuiapu dapkiaHaan: 1. Agabuit T monmenu —
OJIIUH CY37anryB TUIU. 2. Agabuii THII MOJIeNH — 1eBara ous cy3. 3. Musumii T

13 Penkep S1. Y. YueGHOE MOCOOHE MO TIEPEBOTY € AaHTIIMIACKOTO A3bIKA Ha pycckuit. — M. 1982, — C. 15.
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oupnurn — y3mamran wmojaen. 4. Ilommcemuss momenu. 5. MatH mojenw,
6. ®paseonoruk moxen.tt

JluccepTanusiia CHHOHUMHK KAaTOPJApHUHT KypcaTWiraH Xap OMp MoOJenura
UHIJIM3 Ba Yy30eK Tuiaujaard Oaauuii MaTHiap acocuja Oupma-Oup TaBcud
Oepwiran. MacanaH, MHIJIN3 TWIHIA SPaTHITaH KyWHJIarn MaTHOAA agaOuil THIT —
neBara oM Cy3 MOJEIIUTa XOC CHHOHUMHUK KaTOPHHU Ky3aTHIIl MyMKHUH:

«Run up,» he told the serving lad, «be quick,

Shoit at this door, or knock it with a brick.

Take a good look and tell me how are the fares.»

The serving-boy went sturdily upstairs,

Stopped at the door and, standing there, the lad... (G. Chaucer. «Canterbury
Tales»). bamuuit acapaan kentuprwirad ymoy matHaa Kyuianran serving lad cys
OMpUKMacH OF3aKM Katiiamra, Serving-boy sca amabuii Katiamra Owja cy3iap
XucoOanaay, OMpoK y30ekya TapKUMaaa WKKala Cy3 XaM HeWTpasl Karjamra
TAAUTYKIIU Xuzmamkop cy3u OusnaH OepuiraH.

— Mamna, — 0eou ysunu ynenao Xyooép. — Yiuneeasam xen xonroux! Hopoubu
KyApoa-Kyumail waxapea 00opuHe, HCypaHeusHune YuuHu oup xypat, oeou, oaud
Kenoum. Xo3up omnyckaoaman.

— [lyemum, xauown xenounapune! Xosupmu? (LL.Xonmup3zaeB. «Horanumn
oJ1aM»)

Oxkopuna xentupuiaran Oaguuii MaTHOArd TMapyaaa ocypa Ba YHUHT
CUHOHUMU Oycm CY3Ura MHIJIA3 THIIKAa MOC paBuma «bud» Ba MKKHHYK X0JaTaa
aca aJabuil KaTiaM YpHHTa HelTpan Kariamra Tyrpu kemaauran «friend» cysu
oepuu.

2. Apabuii Tun moaenu — meBara ouna cy3. CHHOHMMHUK KATOPHUHI Oy
MoOJeNUaH €3yBUM, acocaH, OOpa3HUHI OHpPOp-OUp BWIOATIA MAHCYOIUTHMHU
anoxuaa Kypcatuil ydyH (oiganaHanu Ba Oy OuiaH acapHU sSHaja KU3HKPOK
KWJIaIA XaMmJla yHra TAOUUIIHMK Ba XaETHIIIMK TYCHHH Oepaju:

For me, | swear by sun and moon,

And every star that blinks aboon,

Ye've cost me twenty pair o shoon

Just gaun to see you;

And ev ry ither pair that’s done

Mair taen I’'m wi’ you...*®

Aboon (above), ‘shoon (shoes), gaun (gone), ev’ry ither (every either), mair
taen (more than) mucomnapuaa KaBc Tamkapuaard cysiap MOTIAH MEBACHTa XOC
cyznap Oynu0, MHIIIN3 agabuil TUIMAa UIUIaTUIIA]IH.

Dwikyn axka oscurmauud, yymuu Kypcuea Kyuou. Xaodbubyina yue 0yauo,
YOpPOOHA Kypou.

— Kanu, on... Xm, ownanapumne ounan xyuiauounemu?

— Xa, nuua ecannawub ymupoux, — 0eou Y3yMOaH OUp WUHSUIHU MUPHORU
ounan y3ub onap sxan Xaouo.

14 TaceimoBa M.M. CTrinctrueckue ocobeHHocTH cHHOHUMOB // BectHuk MI'OY, 2016. — Nel. — C. 18-24.
15 Robert Burns. «To James Smith». 1786/ Type: Epistle. http: // www.robertburns.org/.
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— Tosyk-xyposznapuHe 6unan xam 2aniauiounemu? — oedu oma 8a Kapuuoazu
VUHUHE MYHYKa O0y20maapuoa musuiuwub mypean kKanmapiapea xapaou. —
Anaeunap 6unan-wu? Yinap ounan xam xpunaw-oa, s1ou 6up tyna.td

Ymby Oamuuii MaTH mapyacuja KYJUIAHTaH eaniauiMoK CY3U “cy31auimox,
cyxbam Kypmox”’ MabHOCUHM aHrnaragu. Xyumawmox cy3u Cypxanmapé
meBacura ouja. Tpakumana eaniawmox Cy3u HedTpan Katopra mMancyO to talk
xamaa CypxaHaapé 1meBacura ouj XyuLiaumox CY3uHU OF3akl HyTKKa Xoc to chat
dentapu 6unan udomanam MyMKHH.

3. Muwumii — y3namrad Mozaen. MabiymMku, xap OWp TWIHHHL JyFaT
OOMIMIMHU  KEHTaWTUpHIIAA Vy3JallfaH Ccy3jdap KaTTa axamusTra ora.
N.CunaukoBaHWHT TaKWIamu4a, WQOJaTIMKHU, YMOIMOHAJUIMKHU Ba MabHO
HO3UKJIMKJIApUHA HQoaajam ydyH TaKpopJaH KOUYHWIIAAa CHHOHUMHUK KAaTOPHHUHT
xap 6up koMnoHeHTH épaaM Gepann.!’ CHHOHMMMK KaTOPHM TAIIKWI KHJIAJUraH
0ab3u OupnukiIap y3mamma, 6ab3uiapy acIusaT cys3napu xucoOmanamu. FOkopuaa
KaiiJl STWITaHWUJIEK, WHIIU3 TUIUJArd Kym Y3mammMa cy3iap JIOTHH, TPeK Ba
dpaHIy3 THIIApHAAH KMPUO KelraH. Y3maiiMa cysmap Oaauuii acapia MyaiisH
JaBpAard MyXUTHH aHWK TacBUpjamira, Oaauuii o0pa3 Ba BOKEJIMKHU
WHAMBUIYAJUIAIITUPUIIAA, KaXpaMOHJAPHUHT XYyCYCHUATIApUHU udoanamga
KYJUIAHA]IH:

«Whose dog was it?» inquired Sir Percival. «Not one of mine? »

«Did you try to save the poor thing?» asked Laura earnestly. «Surely you
tried to save it, Marian? »

The housekeeper’s report of Mrs. Catherick’s desire to conceal her visit to
Blackwater Park from Sir Percival’s knowledge, recurred to my memory the
moment he put the last question; and | half doubted the discretion of answering it.
The Count interposed again. «In that case, why not question the housekeeper?» he
said.'®

Kentupunran muconga MHINIM3 TWIMIa XOC y3JalliMa Cy3jap KypcaTHITaH.
Maruna ask (cypamox) beban CHHOHUMHMK KAaTOPHH XOCHJI Kuuaaw: tOo inquire
(motun TUMaaH y3iamran), to ask (cod wHrM3 TMIMAru cy3), to put the question
(bpaniry3 THIMIAH CY3Ma-CY3 Tap)KUMa Wyu OWjIaH) Y3Jaliran cy3imapaup.

Onua, eunoc, oama 6a ypux 2ypaiapu KyHOa mooOianaou, mes opaoa yiap
momupaapuda 1w02ypub Koiean wapoamiapea myuuHud, KyEwHuHe Oomauiiu
magmuny  wumupubd emuna oOownauou. Kyoa mesz opada 6axop upopuru
uyKomean O0&HU €3HUHZ KAaUuHOK Hagacu ea momau ucu Oocadu. Manuxanumne
ro3uea oQpmoOOan cakiamuul Y4yH OK Yna uly Kaoap Kyn Cypmunead 30uKu,
yexpacu bamuconu oKKoeosea yxuapou. Kuwoa éxu é30a cagpapea wuxkan bapua
acnzoda aénnap wo3napuza wyHoail yna cypmaounap.®

Maskyp MaTHIa Kyéu: CY3UHUHI CHHOHHMHUK KATOPU XOCWI KHWJIMHIAH:
ogpmo6 cy3u (Hopc-TOKUK TWIMIAH Y3NaIIraH, KyH CYy3u 3ca Typkuitua. MHrmm3

18 Xonmupsaes 111. «Caitnanma» xukosnap. — Toukent: “Sharq” NMAK Bosh tahririyati, 2003. - B. 92.

17 Cunnukosa U.A. CHHOHHUMUS A3bIKA U €€ KOAU(PHUKAIIMOHHBIE OCHOBBI: ABTOped. UCC. ... IOKT. PUIION. HAYK. —
Tamkent. 2012. - C. 24

18 Collins W. The Woman in White. 1871. - P. 99

19 Xurshid Davron. «Bibixonim» gissasi (""Samarqand xayoli" kitobidan) — B. 26.
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TWIATA TapXKUMajJa CHHOHMMHK KaTOp XOCHJI KWiIyBuM Sun (HerTpan), SOl
(amabwmit), day-star(or3aku) cy3/1apu MILIATHINIIA MyMKHH.

CuHOHMMIIap Ba YJApPHUHI MabHO HO3UKIMUKIApura odra Oyirax
BapuaHTIapujaH ¢oiganaHuil Tap)KUMaHUHT Ma3MyHHHM CakJialll, HaTHXXKaja
aJICKBATIIMKKA 3PUIIUIIT UMKOHUHU Oepanu. Kyuma MabHOIA KYIUIaHTaH CY3JIapHU
TapKuMana OCpUIIHUHT WJIOXKM OynMaca, OaxkapraH (GYHKUUSICHHH KYpCaTHII
y4yH YHHHI Ma3MyHH cakjaHaad. Macanan: 1. Seeing him on stage fired my
enthusiasm. (Yuune caxmaea uukuwiu meHuHe 3a8KUMHU owupou) 2. YV aciu
oadamuune Kanun ypmoeu oynean (A.Myxmop) (He was close friend of my father)
Kypunaguku, TapkuManga cy3 MabHOCMHU aHUK Oepuiga cy3 OupHKMacuiaH
doiinananuiarad, 4yHKd ClOSe CY3MHUHT JIyFaBHUil MabHOCH «sKuH», OUPOK Oy c¥3
friend cy3m Owmyan OMpuKMa XOCWII KWJIaau, Oy OMpHUKMa Kaiun Ypmox Tap3uaa
TapKUMa KAJTUHTaH.

CTUTMCTUK CUHOHUMJIAp SIUTET, Kuéciaiml, meradopa kabu OaguuilIMKHU
TA@bMUHJIOBUM CTUJIUCTUK BOCHUTAJIAPHU XOCWJ KWJIMIIJIA KEHT KYJJIaHWIAJIH.
TapxxumoH y4uyH wMeTadOpUK KYJJIAaHUIUIAP, OIUTET, Tambex, MakKoJ Ba
MaTa/UlapHU Tap)KMMa KWIMII KYNUHYa KUUMHYWIMK TyFaupaau. Macanaw,
UHTIIM3 TWIWAArd MeTaQopaHuHT Y30eK THiIHuJIa XaM MeTapopuK KYITaHUIIH
Oynranma Tap)xhuMa MypakkaOiavK TyraupMaiau: The news you bring me is a
dagger to my heart — Aumean sueunueune wopacumea NUHOK Kabu CaAHUUICAHOEK
0yn10uU.

bab3an acnustoarn metadopa Tap)KMMa TUIMAA MaBxyZ OyiMaiau Ba Oy
X0JaT, acocaH, Tapkuomii meradopanap: a bloodbath, mindgames, a nutcase, a
sun-trap; ¢pazeonoruk meradopanap: swings and roundabouts, life and soul, rain
or shine; ounk meradopanapaa Ky3aruiaan. by BakTia Tap>KUMOH 3KBUBAJICHTIAH
doiinananaau. Macanan: — We were at the same dinner party last night and he was
the life and soul of it. (Null Dare Call It Treason) — hu3z xeua atinu 6up 3uégpamoa
90UK: Y 3UEHAMHUHE HCOHY OUIU IOU.

Xap Oup Triga Tap)KuMa KUIuO OyIMaiuran 3JeMeHTIap MaBxyH OViaiu.
VYHu Oomka Twira yrupraHiaa MasKyp dJ€MEHT TapKuUMa THIHWJA WYKOIaIu.
Tap)xuMaHUHT KOHYH-KOMJQJIapura Kypa HYKOJIraH 3JIEMEHT OOIKa BOCHUTAIap
OwiaH KOIUTAHWJIMINK JIO3UM. By Tapkumamard KOMIIEHCAIUsi, SbHU  YPHHUHH
Koruiam ycyinu cudaruma MabiayMm. AKCapUsaT XoJulapAa TapKUMOH CTHJIMCTHUK
BOCUTAHU TYIIUPUO KOJAUPHUIITA KOJIIUPAAN-10, YHUHT YPHUHU OOIIKA CTUIHCTHK
BOCUTA OWJIaH KOIUIAITHU YHYTaJW, HATWKaJa MaTH aciusATIAaH Y30KJIallajy,
MabHO MYKOJAAW Ba TAp)KUMaJa aJCKBATIMK TabMUHJIAHMaWu. busHuHrya, xap
KaHJal TapKuMa MyalsitH CTHUJIMCTUK Tanabyiapra »xaBoO Oepuliiu Jio3uM. by
Tajgabmapra KyWHIarmwiapHd KypcaTHUII MYMKHH: 1) MabHO >KMXaTHIaH MOC
KEJIUIIUIHK; 2) ca-BOIINK; 3) JIGKCUK Ba CTUITUCTUK MOCITHK.

AHrmamunagvukyd, Tap)KuMa OWp  TWIHM  WKKAHYM  TAd  OuiaH
aNMalITUpaguTran  ofaui xkapa€H osmac. Tapkumana Typid MaJaHHUSATIAP,
maxcnap, ypd-omarnap, KOHYH-Koujanmap Oup-Oupu OwiaH  TYKHAIIau.
Tap>xuMOHHUHT Baszudacu MaTH MyATUGUHUHT aWTMOKYM OYnran (QUKpPUHH,
XUCCUETIIAPUHU, MAKCAIMHU UJIOKU OOoprYa aHUWK f03ara YdKapa OJIMIIIAaH Hoopar.
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Tap>)kUMaHWHT CTPYKTYp KYpPWIHMIIHMIA AaclUSIT MaTHUTa XOC KyWHaaru
XyCycHusTIap >bTHOOpPra OJIMHMINM JIO3UM: 1) 0aéH KWUIUII KEeTMa-KeTJIUTH; 2)
MaTHAAru ajnoxuaa Oynakiap TapTUOMHUHT Y3rapmaciurud. by xycycusarnap
Tap>KMMa MAaTHUHUHT acMAT MAaTHU OWJIaH YXIIANUIUTUHU TabMUHJIAIIIA MYXUM
axamusaTra sra. Kyiumars Tap)kuMa MaTHHUHHM TaxJIMJI KWJIAMHU3. aciausaTaa: 1he
idea of descending any sooner than I could help into the heat and gloom of London
repelled me. The prospect of going to the bed in my airless chambers, and the
prospect of gradual suffocation, seemed in my present restless frame of my mind
and body, to be the same thing. (W.Collins. «The Woman in White»); Tapxumaa:
Te3 opaoa ruwunu poxac Kuaysuu Oum Jlomoowea emub Koauwl Xaénuuu
wawmumoar Kaumapou. Hazapumoa oukxamagac xomamoa émuws acma-cexun
oyeunuwoar Gapx KUIMAciueuHu OymyH 8yicyoum Ounan ce3eanoex OVIOUM.
(A.MIMuHOB Tap>KuMacH)

Maskyp MHCOJI/1a TAp)KUMAHUHT CTPYKTYp TY3WIUIINAArU Xycycustiap: 6aéu
KWK KETMa-KeTJIUTW, MaTHIAru ajoxuja OVyiakiap TapTuOW Y3rapMaras.
Tapxxumon the heat and gloom (uccuxnux éa 3yimam) cy3 OMPUKMACHHH 10XAC
Kunyeuyu oum Oupukmacu ounan ndosa stran. VIKkuHYM ramjaru airless (xasocus)
CY3U CTWJIMCTUK OYEKIOPJIMKKA 3ra acluiT MaTHUTa MOC, MyBO(GUK SKBHUBAJICHT
Oynran Jukkaxaghac cy3u Ouian Oepuira.

AHrnmamunagnku, «AciusT TWIWJATM MAaTHHH TapKUMa TWIMJArd MaTHTa
aNMalITUPUIIIA MabJiyM OWp HWHBAPUAHT CAKJIAHMO KOJHMIIM IIApT; yuoy
WHBAPUAHTHUHT CaKJaHWO KOJWII JapakacH TapKUMa MATHUHUHT acj MaTHTa
HuCOaTaH MYKOOWIUIMK EKM aleKBATIMK NapakKacuHu aHMKinab Gepamu».?® By
XyJioca KyHuaara Tapskumaa y3uam okinarad. Acimstaa: They will tease me about
dressing all in white — they say it looks so particular. How do they know?
Mrs.Fairly knew the best... (W.Collins. «The Woman in White»). Tapxxumana: Ok
KULUMOAQ HOPUIMUMHU MACXapa KUIUWAou-oa, oaakapaa 0yaiub 1opapmuuma.
bynune numacuea axnu emapkun? Muccuc Dspau Mmenea HUMA APAUULIUHU
ounaounap... (A.IMUHOB TapKUMacH)

TapxuMOH aJeKkBaT Tap)KMMaHM TabMHHJIam y4dyH it l00ks so particular
(kypunuwu y3eaua) cy3 OUPUKMACHHH olaxapaa Oyiud mopapmuwimar Tap3uia
udpona stran. Knew the best cy3 Oupukmacu ¥y30ek Tuiura TYFpUIaH-TYFpU
TapKUMa KAJIUO OYyIMaciuru OOUC MeHea HUMA APpAWUMUHU OULaoulap Tap3uaa
Oepunrad. by Muconma aciusITIard MaTH Tap)KUMAacHia MabliyM OWp WHBApUaHT
CakKJIaHUO KOJNTaHIUTHHH KYPHUIIT MyMKHH.

WNurnm3 Ba y30ek THiUIapuaa JIMHTBUCTHK, CTHIINCTHK, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
tadoByTIap OynuO, Oy TapKuMa xkapa€HHIa aHUK Ky3ra TauuiaHagu. AWHHKCA,
CTHINCTHK CHHOHMUMIIADHU Tap)KMMa KWIMII JKapa€HuJa WKKU THIIArd ¢apk
€pkuH KypuHaau. Tapkumajga HMHIIW3 TUIWIArd HEUTpan cy3 y30eKk Tuiuaa
OF3aKM HYTKKa XOC cy3ra €Ky MHIJIM3 TUIUAA afabuil Thiara xoc cy3 y30ek Tuinaa
HEUTpan cy3ra HSKBUBAJIEHT OYynumu MyMkuH. WHrm3 Ba y30exk Tuiiapuiaa
CUHOHMM CY3JIAapHUHT CTUJIUCTUK (apKu KYIpoK anabuii Ba OF3aKM HYTKKa
TerunuM Oynuimu OuiaH XapakTepiaHaau. AgaOuil xamzaa cy3iamryB KU OF3aKu

20 paxumos F.X. Tu — xankap ypracumaru kynpux / ¥V36exucron oBosu, 2015, — b. 15.
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HYTKKQ TETUIUIM CYy3 KarTjaMjapu aiHW KaTeropus wWuujga Oup HedTa Typra
OynuHMIIM MyMKUH. MacanaH, agabuil T KaTjiaMura Kupajurad cysiap agaouit
cy3nap OunaH Oup KaTopja TapuXWil CYy3JapHU, IOJTUK CY3JIapHU, IIIeBa
CY371apuHH, HEOJIOTH3MJIAPHHU, TEPMUHJIApHU V3 wuudra onagu. CyznapHu
CTWIMCTHK (papKiaiijga Iy >uxamiapra 3bTuOoop Oepum myxum. Kuécnanr:
aciusataa: The preparations for the marriage have begun. The dressmaker has
come to receive her orders... If poor Hartright had been the baronet, and the
husband of her father’s choice, how differently she would have behaved!
(W.Collins. «The Woman in White»); Tapxkumana: Ty mapadoyorapu douianud
kemean. Tuxkunaouean capynoaap OuduMuHY OaUWL YUYH 4esap Xam emud Keaeaw...
Mabooo b6euopa Xapmpatim 6aponem OyIud, Omacurune Xoxuwu Oulan Kyeeuux
Qdomuxacunu oneamoa 30U, YV3uHU Kawuaiap Oowkauya mymean Oynapou-s!
(A.MIMuHOB Tap>KuMacH)

Wurnu3 Twimaard MaTHAa KyJulaHrad orders (OyropTmanap) Cy3uHH
Tap)XKUMOH V30€K KUTOOXOHHMTra TYIIyHapJd OYIWIIM Yy4yH JIMHTBOMAJaHUMN
EHalyB acocuaa capynonap cy3u OuiaH anmarmTuprad. Keliunru muconga sca
CY3 KYIIUII yCYJIM OpPKAJIM TapKuMaja Kyégnuk gomuxacu cy3 OUPUKMACHUHU
KYJu1a0, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMK OCJITUHU CaKJ1a0 KOJIraH.

Maskyp 600/1a CTWIMCTMK CHHOHUMJIADHUHT  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
XYCyCHUSTIapH Ba TapKuMa TpaHCcPopMalussiapy Macaiacu XaM YypraHuIraH.

JucceprauustHUHT yidy 0o0una mapocuma mpauncghopmayuscu Macajiacura
XaM MyHocabaT OWITuUpWITaH Ba HWHIVIA3 Ba Y30€K TWUIApUAard MaTHIap
MHUCOJIH/Ia TPAMMAaTHK, CTHIMCTHK, JICKCUK TpaHChOpMAIIHs TaXJIUIra TOPTHJITaH.

1. I'pammaruk TpaHchopmanusara KyWMuaard ycyilap KuUpaau: TYLIHpUO
KOJIIMPHUII Ba Cy3 KYyUIUII, CYy3 YPHUHHU aIMAlUITUPHUII, TAIUIAPHA AJIMAIITHPHIIL
Macanan: aciustaa: She ran round to me, with the tears streaming from her eyes.
(W.Collins. « The Woman in Whitey); Tapxxkumana: ¥V roeypeanuua énumea ymou,
KV3 eunapunu muéimacou. (A.VIMUHOB Tap)KUMacH)

Wurnu3 tunuparn  tears streaming from her eyes repynauii Owuian
udonananrad, Oy TrpaMMaTHK Xojuca y30eK TUIuAa MaBXKyJl OYIMaraHJIurua
cababnu xy3 éunapunu muénmacou xXymiacu Owian O6epunrad. byHma Tymupuo
KOJIIMPHUII YCyJIHUIaH (poranaHmiraH.

2. Crunuctuk TpaHcpopManuara CHUHOHUMHUK aJIMAIITUPHUIN, TacCBUPUHN
Tap)KMMa, KoMIeHcanus (Koriamr) kabwmap kupaau. Acimustaa: But the instant
Mrs.Kathericks name passed my lips, she pushed by the Count roughly, and placed
himself face to face with me, under the open daylight. (W.Collins. «The Woman in
White»). Tapxkumana: Jlekun muccuc Kemepuknune HOMU 083UMOAH YUKUWU
ounan y epagpru beanouwianux ounarn mypmud mauliaeanuda wy iax3aéx eéHumoa
naioo 6y10uro, xai Kowi Kopaumazan Oyica Xam, 3UHU H03umed mupacaHoai
kapuiumoa oaxammu mypub konou. (A.VIMUHOB Tap»KHMacH)

Yoy Ttapkumaga the open daylight cy3 OupHKMAaCHHHUHT CTHIMCTHK
TpaHchopManusICH KyJUlaHTaH. by OMpUKMaHWUHT MabHOCH OYIUINCH3 MIAKIAaru
Kow Kopaumox cy3 Oupukmacu OwinaH udoma stwiaradH. HaTtwkama tapxuma
KWJIMHAETTaH Ba acJl MAaTH Opacyia HUCOMW TEHTJIMK TabMUHJIAHTaH.
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3. Jlexcuk TpaHchopManus aqaMamTUPHIIL, (CY3) KYIIUII, aHUKJIUK KUPUTHIII,
ramiapHd  KOHKPETIAIITHPHUII, yMyMJIAIITAPUII Xamaa (CY3HU) Tymupuo
KOJIMPHILIHYU 3 nunra ojaan. Aciusaraa: ... the idea of that gentle creature, that
would’t hurt a fly...rushing into battle with a gang of soldiers at her back . (Mark
Twen. «Joan of Ark»). Tapxxumana: ... bup yinab kapaue-a, nawuwiaza xam 030p
bepmazan... ana uLy 1080w KU34a dicaneea oopapmuil, aHa coldamiapunu oounad
bopapmuwi-a!

Ym0y TapxuMana TpaHCHOPMAIMSHWHT KYIIUII Ba TYIIHUPUO KOJTHPHIII
TypU KyJUIaHraH. XHUCCUM TAbCUPYAHJIMKHU KypCAaTHII MAaKCaaula TapKUMOH
TpaHCQOPMAIMSHUHT KYIIWII TypuAaH QoiifadaHrad Ba MaTHra oOup yunad
Kapane-a cy3 oupukmacuuu kuputrad. A gang of soldiers Oupukmacumaru coroam
CY3WHU aHHUKJIOBUHU Oup eypyx OMPUKMACH dca TapKUMaIa TyIIHPUO KOJITUPUIITaH.

Xynnac, CTHIMCTUK TpaHCPopMaIusi CTUIUCTUK OUPIMKHUHT SKBUBAJICHT Ba
MYKOOWJIMHH TOIMINTAa UMKOH OepaauraH Meron Oyiaub, Tapkuma aMaauéTuia
MYXUM YpUH TyTaan. JuccepTanysiHUHT ymoy 000uaa CTUIINCTUK CHHOHUMITAPHU
Tap)KMMa KWJIHIIA aIeKBaTIMKKa SPUIIAIIT HyJUIapy Macajlach XaM YpraHuiIraH.

XVYJIOCA

TagkukoTna KyWuagarm WIMHM Xylloca Ba aMajdid TaBCHsIap HIILIA0
YUKWIIN:

1. CuHOHMMIIApHM, >KyMJIaJlaH, CTHJIMCTHK CHHOHUMJIAPHU TacHH A
Typiau €HJAIIYBJIAp MaBXYyIJUTH Y4yH yjapra Oepuiran Tabpuduap Xxam Oup-
oupunan apk Kuimagu. AxcapusaT Tabpudiaapaa CTUINCTUK CHHOHUMIIApTa YpuH
Oepwimaiinm €xku  Oepuica Xam, yhap wujaeorpa@uKk CUHOHUMIIAP KaTopura
kuputuiaaan. CTHIIMCTHK CHHOHUMIIAPTa JIMHTBUCTHK Tabpu( Oepuliga yIapHUHT
Tap)K|UMara O Ba JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHK JKMXATJIapHu XUcoOra OJTMHMaraH.

2. CTWIMCTUK CHHOHUMJIADHUHT WJIMUN Tabpu(DUHH SpaTHINIA YIapHHHT
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHK KUXATHHH XaM HHoOarra oJjumil JIo3uM. byHpaa acocwii
9BTHOOP CTWIMCTHK CHHOHHUMIIADHUHT TYypJHd TWIapAaru yxmam Ba ¢apKiu
KUXaTIapura KapaTuiaau.

CTHUIINCTHK CUHOHUMJIAPHUHT Tap )KuMasa TVFpH OepuIIUIIN
TapKUMAIIYHOCIMKA MYXUM axaMHsaTra sra. ACIHUSITAArd CY3HHHI MabHOCH,
Kaiicu yciayOra Ba KarjamMra TETUIUIMJIMTHHHA XHUCcOoOra OJIMIN — Tap)Kuma
METOTApWHY aHUKJIAIl YIYH acoc Oyiaam.

3. baguuii MaTHHUHT JUHTBOKYJBTYPOJOTHK XYCYCHSTIAPUHH TapKuUMaja
aKCc ODTTUPHUINTA JOWp KyHUAaru TaBCUSIApHH Oa€H dSTaMu3: a) CTHIIMCTHUK
CUHOHMMJIAPHUHT TYPH Ba KaTJaMWUHU aHHWKJANI. byH[a CHHOHUMJIAPHUHT HU30XJIU
Ba WKKU TWILIM JIyFaTiapuaaH (odjanaHuir, O) CTUIMCTUK CHHOHWUMIIAPHUHT
Ba3u(acuHU aHUKJIAI, B) Oaauuii MaTHJA €3YBUMHUHT UHTCHIIUACUHU O€JIruall;
') CTHJIMCTUK CHHOHMMJIAp KYJUTaHTaH Oauuil MaTH Tap)KMMacH1a JIMHTBOKYJIBTY-
pemManap, CHHOHUMIIAp, pealusiiap, SbHU MUJUIHA XOCJaHTaH cy3map, ypd-ozar,
yAyM, STHOCHUHT SIILIAII Tap3U, STUKET Ba 11y Kabuiapra ybTHO0p OepHlll; JEKCHUK,
JEKCUK-CEMAHTUK,  CTUJUCTUK, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUK  TpaHCHOpMaIHsIaH
dolimanaHuIn; 1) aJCeKBATIMK, SBHA TapKuMa cH(paTHHH OelruiIaiaurad
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JMHTBUCTUK (TapKHMa OMPIMKIApH, TpaHCHOpMAaLUACH, METOJ Ba yCyJulapH) Ba
AKCTPAJIMHTBUCTUK  OMWIIAp  (Tap)KUMOHHUHI  OWJIMMH,  JyHEKapallu,
Taxpubacu)Hu xucoOra onumi. Maskyp TaBcusiiap CTUIMCTUK CHUHOHUMIIAPHUHT
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUK ~XYCYCHUATIAPUHU TapKUMaJa aKCc OTTUpHUINTa Epaam
oepaau.

4. CTUIMCTUK CHUHOHUMIJIApP CTPYKTYp KMXATIaH cy3, Cy3 OuMpUKMacu Ba
rafnjiad Talkui Tonaau. Tapkumajaa JekceMagaH noopat CTUIIMCTUK CUHOHUMIIAP
JeKCUK TpaHchopMmarnusira ydpalau. by TWiutapHuUHT Typau  oujanapra
MaHCYOJIUTY, PUBOMIIAHUII TAPUXUHUHT TYypIHUYATUTH, CY3 OOMIUTH TApKUOMHUHT
dapk Kumumm Kabu Typiau OOBEKTHUB Ba CYOBEKTHB oMmmuiapra 00rimk. bamauwmii
MaTHAA KYJUIaHTaH Ba MyailsiH CTHJIMCTHK BasudaHu OaxkapraH, CTHIMCTHK
MabHOTa 3ra OynraH cy3 TapKUMacuja CTHJIMCTHK TpaHcQopMalusigaH KEeHT
¢oiinananunaan. CTUIMCTUK CHHOHHMIIAD Tap)KUMAacHHU aJleKBaT TabMHUHJIAII
YUyH YHHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUK XYCYCHUSITIIApUHU YpPraHull WKOOWUN HaTHkKa
oepaau.

5. CTWIMCTUK CHHOHUMIJIAp Tap>KMMacuja TWUIapAard yxmam Ba (apkiu
KUXariap xucobra onuHaau. Tapkuma sxkapaéHuna Oaguuil MaTHAA KYJJIaHTaH
CTWJIMCTUK BOCHUTaJap XaM Tap>KuMa KWIMHAIUd Ba Oy Tap)KUMOHTra CTUIIMCTHUK
EHIalIyBHU TYJIMK amalira OLIMpPUII UMKOHMHM Oepaau. CTUIMCTUK CUHOHUMIIAP
Tap>)KUMacu CTUJIMCTMK MabHO H(omamoBun OOLIKa THJI YHCypjapu OwiiaH
Oupranukaa amaira OMMpUIaad, CY3IapHUHT YKCIPECCUB-IMOIIMOHAIITUTH, MABHO
HO3UKJIUKJIApY TapKUMOH dbTHOOpUIa OVIaau Ba TapKUMaia ¥3 akCUHHU TOTA/IH.

6. Tamky Ba MUKU (CTUIIMCTUK BAa CTWIMCTHK OYJIMaraH) CHHOHUMIIAP TYPJIH
nynnap OunaH TapKMMa KwiMHaau. TapkuMaga CTHWIMCTHK CHUHOHHMM CYy3Jap
TYIUK €KW KUCMaH MyKoOwiura sra Oynanu. Apum xoJiapAa aciausiTaard cys
KaTyiamyiapu Oup-Oupura TYFpu Kenmaiau. byHpalt Xosapjia WHIIU3 TUIWTA
DKBUBAJICHTH WYK CTWIMCTHK MabHOTra 3ra OynraH cy3 ypHura y30eK THiIHia
MabHO KMXATUAAH SKMHPOK KeJIaJuraH cy3 TaHJIaHaIH.

7. CTUIMCTUK CHHOHMMIIADHM Tap)KUMa KWJIUII KapaCHUJa THIHUHT
(YHKIIMOHAI-CTIIIMCTHK KUXATAaH (apKJIaHHUIIN XyucoOra oiauHamu. Tapkumana
THJI OUPJIUTUHUHT YCIyOuil Oenrucu, KaTiaMHu Xam1a MabHOCH TYJIMK MOC KEIHUILIN
no3uM. bab3an OWp XWJ CTWIMCTUK CHHOHMMJIAP TapXKUMOHJIAp TOMOHHUIAH
Typiau4a TapxkuMma KuiauHaau. ByHMHr oObekTMB Ba CcyOBeKTHB cabaliapu
MaBXyJZ, OyHIa TapXUMOHHUHT C¥3 3aXHpacd, MaB3yHH OWIWII Japakac,
OyHEKapally xama TaKpruOacu MyXyUM poJib YitHaIH.

8. CTHWJIMCTUK CMHOHMMIIAp ypTacujard (apkjiapHU Ba VXAl KUXATIApHU
KUECTAI TapKUMaaa acocuil XMCcOoOJIaHraH CY3 TaHJIalll MacajlaCuHU MXKOOUM Xau
STUINTa XU3MaT Kuiaau. CTHUIMCTUK CHHOHUMJIAPHU TYFPU TapKUMa KHIWIIIA
JyFraTnapjaa cysnapra Oepuiiagural CTHIMCTHK Oelruiap XaM MyXUM axaMHsTra
sra. Tapxuma amManuérujga JEKCUK OMPIMKIAPHU TapKUMa KWIIUII YCYJIHJaH
doiinananum sxmu HaTwka Oepaau. By ycyn cy3 kymumi, cy3HU Tymupuo
KOJIIMPHIL, YMYMJIAIITUPULI KaOUJIApHU ¥3 HUMTa OJIa/IH.

9. CTUAMCTUK CHMHOHMMJIAPHHM Tap)KMMa KWIMIIAA JIEKCUK-CEMAaHTUK TpaHC-
dopmanmsiian keHr dorgananuaaau. Tapkuma skapaéHuaa TpaHchOpMAaIUTHUHT
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Kaiicu TypujaH (oiianaHUIl MATHHUHT TypHura, Bazuacu Ba yHIa KYJUIaHTaH
BOCHTaJIapra Xam OOFIHK OYiaau.

CTUIMCTUK CUHOHUMIIAp Tap)KUMacHjia OOIIKa JIEKCHK, JIEKCUK-CEMAHTHUK Ba
CTWJINCTUK TpaHchopMalusgad GoigariaHuiaim.
10. Tpanchopmanusigan Maxcaara MyBoQUK Tap3fa (oiiganaHuil, alHUKCA,
Oanuuil TapkuMaza aJeKBAaTIMKHU TabMMHJamra épaam Oepanu. CTHIMCTHK
TpaHcopmanust Oapya yciydmapra Xoc, OMPOK Yy CTUIMCTHUK CHHOHUMIIAP
Tap)KUMacuaa, XyCyCaH, CTWIMCTHK MabHOra »3ra OyiraH CHHOHUMJIAPHHHT
SKBUBAJICHTUHU TOMMII, JUHIBOKYJBTYPOJOTHUK >XKUXATHHHU CakKjialljia 3apyp Ba
MYXHM METOJ XMCOOIaHaH.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢puaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTb TeMbI JMcCePTALMHU. B coBpeMEHHOM
MHUPOBOM IIE€PEBOJOBEICHUN OJHOM W3 aKTyaJbHBIX 3a/ad SBJISETCS W3Yy4YECHHE
Pa3IMYHBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHHUH, B YAaCTHOCTH, CTHJIMCTUYECKUX CHHOHHMOB Ha
IpUMEpE MEPEBOJIOB XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. TpaHcpopMaliu, UCIOIb3yEMbIE
B IIpollecce TMepeBoja, TpeOyIOT MPOBENEHUS HAYYHBIX HCCIIEJOBAHUHU,
HalpaBJICHHBIX HAa M3y4yeHUE CIOCOOOB 0OecreueHus aJeKBaTHOCTU B
HEPOICTBEHHBIX S3bIKaX.

B nacrosiee Bpemst B MuUpe HpPOBEACH PN HUCCIEIOBAHUM, MOCBSIIEHHBIX
CMHOHMMaM, MO CIEAYIOIUM TPUOPUTETHBIM HAMPABICHUSAM: YCTaHOBJICHHE
HAIMYUSL CEMAHTHYECKOM CTHIUCTHKH, HIeOorpapuieckux, aOCONIOTHBIX U
CTHJINCTUYECKMX  CHHOHMMOB B  Pa3HOCHUCTEMHBIX  SI3bIKaX; CpaBHEHHE
B3aMMOOTHOIICHUI BHJIOB CHHOHHMMOB; OOOCHOBaHHE CIIOCOOOB OOpa30BaHUs
CTWJINCTUYECKUX CHMHOHHMMOB; pa3paO0TKa MPUHLHUIIOB CO3/1aHUsl CTHIIMCTUYECKUX
CUHOHUMOB, OIpEIEICHUE MPOSIBICHUS JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKUX MPHUHIIUIIOB
CUHOHUMOB B Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX.

B mepuon  HezaBucMMOCTHM B pecniyOnuke  Y30eKHCTaH — CO3AaHbI
OJIaroNpUsITHBIE YCIOBUS JUIsl IPOBEACHUS IIUPOKOMACIITAOHBIX peopM B KU3HU
oOuiecTBa. DT BO3MOKHOCTH HAILIUIM CBOE OTPa)KEHHE BO BCEX cdepax KU3HU
obmectBa. Kpome Toro, mosiBieHME HOBOI'O MOAXO/AA B JMHIBUCTUKE WU3YUECHMUS
SI3bIKOBBIX SIBIGHUM B TECHOM CBSI3M C YeNOBEUECKUM (pakTopoMm, Tpedyer
BHECEHHUS HEKOTOPBIX SICHOCTEH B OTHOCHUTEIBHO HOBOE HAIpaBJICHHE
MEPEBO/IOBE/ICHUS ~ —  AHIJIO-y30€KCKoe,  mepecMoTpa  TpeOOBaHMA K
HEMOCPEICTBEHHOMY MEPEBOY, BHEAPEHUS B MIPAKTUKY MOCIEIHUX JOCTHKECHUHN B
TEOPUHU IIEPEBONOBENCHUA. B cTparernn AENCTBHI IO JaJbHEUIIEMY DPa3BUTHIO
Peciyomuku  Y36exuctan ©Ha  2017-2021 r1r. 1Mo TATH TMPUOPUTETHHIM
HaIpaBJICHUSIM 0C000 MOAUYEPKUBAECTCS HEOOXOJUMOCTH «...COBEPIIEHCTBOBAHUS
CUCTeMbl ~ O0pa30BaHMsA,  TOBBIIIEHHIO  BO3MOXHOCTEH  KaueCTBEHHBIX
oOpa3oBaTeNbHBIX  yCIOyr, NPOAODKEHHUIO  MOJIUTUKM MO  MOJATOTOBKE
KBaJIM(UIMPOBAHHBIX KaJpPOB, COOTBETCTBYIOIIUX BBICOKMM TPEOOBAHUSM pPbIHKA
Tpyga»t. C OTOH NO3MIMHM BaXKHOE 3HAYEHUE HMEET HCCIEIOBAaHUE MNPOOIEM
NEPEeBOAUYECKON MPAKTUKK HAa OCHOBE HOBBIX METOAOJOTMYECKHX MPUHIUIOB U
COBPEMEHHBIX KPUTEPHUEB.

JlaHHOE€ JUCCEPTAllMOHHOE HCCIECNOBAaHUE B  ONPEACIEHHOW CTEIECHU
COOTBETCTBYET 3ajayaM, 0003HaueHHbIX B Ykazax IIpesugenta PecnyOnnku
V36ekucran Ne VII-4797 «O06 opranmmszanuu TamIKEHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETa y30EKCKOro si3blka W JuTeparypbl uMeHn Anumiepa Hasow» ot 13
mas 2016 roma, mocranosieHusix I[Ipesumgenta PY3 Ne III1-1875 «O mepax mo
JaJIbHEHIIIEeMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI TMPENOJaBaHUS HHOCTPAHHBIX
s3eik0B» OT 10 mexabps 2012 roma, Ne III1-2789 «O mepax mo nampHEHIEMy
COBEpIICHCTBOBAHUIO JESITENbHOCTH AKaJeMHHM HayK, OpraHU3alllM, YIPaBJICHUS
¥ (DMHAHCUPOBAHUS HAYYHO-HCCIENIOBATENbCKONW NesATeNbHOCTH» OT 17 deBpais

1 Vsgexucron PecnyGmukacu Ipesupentununr 2017 iun 7 despanmarn [10-4947-conmu  «V36ekucron

PecnyGnmkacuny siHazia pUBOXKIIAHTHPHII Oyiinda XapakaTiap crparerusicu Tyrpucugantu GapMoHH.
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2017 roma m Apyrux HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAaX, KACAIOIIMXCS JTaHHOMN
cdepsl.

CooTBercTBHE HCCICA0BAHMS NMPUOPUTETHBIM HANPABJIECHUAM Pa3BUTHS
HAYKM M TeXHOJIOrui pecmyOjamkm. JlucceprannoHHas padoTa BBIIIOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HAINPABICHUEM PA3BUTHS HAYKH M TEXHOJOTUU
pecnyOnuku Y3o6ekuctan: |. «@opMupoBaHUE CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJIEH B
COLMAJIBHOM, IPABOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, JIYXOBHOM pPa3BUTHUH
“H(OPMATHU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U AEMOKPATUUECKOT0 TOCYJapCTBa U MYTH UX
peann3annmny.

CreneHp M3y4eHHOCTH MNpodJjeMbl. B mocrnenHue ronsl B COBPEMEHHOM
A3BIKO3HAHWHA OTPOMHOE BHUMAaHUE YJENSAETCS HW3YYEHUIO CBSI3U S3bIKa H
KYJbTYPHI, YBEIINYMBAETCS KOJIMYECTBO UCCIIEOBAHNN B cdepe
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHY.

Kpome Toro, cymectByeT BO3MOKHOCTh Pa3BUTUA TEOPETUUYECKUX U
NPUKJIAJAHBIX  MPOOJEM TEpPEeBOJOBEACHUSI HAa OCHOBE OIPOMHOIO  OIIBITA,
HAKOIUJICHHOTO B pecnyOiuke U 3apyOexxoM. MOXKHO ykaszaTh LETbIM psig pador,
MOCBAIIEHHBIX TEOPETUYECKUM M MPUKIAJIHBIM BOIPOCAM aJIEKBATHOTO IMEPEBOJIA
CHHOHMMOB®, B 2TOM KOHTEKCTE MOYHO CKa3aTh, YTO A3BIKO3HAHUE PACIONAraeT
U3PSTHBIM  KOJIMYECTBOM paboOT, TMOCBSIIEHHBIX W3YYCHHUIO CTHJIMCTUYECKHUX
CHHOHUMOB®,

B y30ekckoM si3bIKO3HaHUU HayuyHble Tpyabl A.Xoxuena, X.Illlamcuaannosa,
N.Cupaukosoii, FO.MuoramoBoii, 3.I11apmnaeBa, MOCBsIIEHb U3yYEHUIO OOIIUX U
KOHKPETHBIX OCOOEHHOCTEH CHMHOHMMOB.® B 3Tux pabGoTax ObLIM pa3paboTaHbI
MpUMEPBI MATEPUAIIOB HA AHTJIMMCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKAX.

2 Anudeperko H.®. JIMHrBoKy/IbTyponorus. I{eHHOCTHO-CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO sA3bika. — M.: ®nunta-Hayka,
2010. — 224c.; BexOunxkas A. S3bIk, KynbTypa u mo3Hanue. — M.: Pycckue cioBapu, 1996. — 416¢.; Macnosa B.A.
JluarBokyneryponorus. — M.: Axagemus, 2001. — 208 c.; backakoB H.A., CogukoB A.C., AOayasn3oB A. YMyMuii
TUIyHocHuK. — Tomkent, 1979 — 157 6.; Xynoit6epranosa JI. MaTHHHHT aHTPOIOIEHTPHK TAAKUKU. — TOIIKEHT:
dan, 2013 — 136 0.

% Filipec J. Ceska Synonyma z hlediska stylistiky a lexikologie. - Praha, 1961 — P. 105-118; Edmundson H.P.,
Epstein M.N. Research on synonymy and antonymy: a model and its representation // Papers in computional
linguistics. The Hague — Paris, 1976 — 251 p.; Kelemen B. La Synonymie 4 la lumiére de la structure sémantique de
mots II Actes du Xe Congrés International des linguistes / Vol. Il. Bucarest, 1970 — P. 18-25; Ohnheiser 1.
Wortbildung und Synonymie. Untersuchungen zur nominalen Wortbildungssynonymie in der russischen
Gegenwartssprache. — Leipzig, 1979 — 246 s.; Anpecsia 10.J]. U36panusie tpyasl. T.1. Jlekcuueckass ceMaHTHKA.
CHHOHUMIYECKUE CpelcTBa s3bika. — M.: SI3pIkm pycckoit KynbTypel, 1995 — 472 c.; Bepexxan C.I. Teopus
CEeMaHTHYECKHUX IoJied U cHHOHUMBI // [IpoOnieMbl s3b1k03HAaHUS. JIOKIaapl M COOOIIEHUS COBETCKMX yYEHBIX Ha X
MEXIyHAPOJAHOM KOHTpecce IUHrBUCTOB. — M., 1967 - C. 165-169; Tacanopa I'.Ill. VMeHHAas cHHOHUMUS
JIE3THHCKOTO W apaOCKOTo SA3BIKOB: ABTOped. AWC. ... KaHA. Qrioi. Hayk. — Maxaukana, 2004 — 48c.; AGykapoBa
J.11I. CuroHEMUS a3epOaiKaHCKOTO, JIS3THHCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB: ABTOped. AWC. ... KaHA. (HUIOI. HAayK.
— Maxaukaia, 2006 — 146 c.; 3agopoxubiii M.M. K 0CHOBaHUSIM CHCTEMHO¥ TUIOJOTHH CHHOHUMOB // HaydHbie
JOKJIaIbI BBICIICH I1KOJIBI. Dutoornuekue Hayku, 2001 — 647c.

4 JTykuuea M.B. CHHOHMMUYECKHE OTHOIIEHHUS Pa3rOBOPHON M HEHTPANbHON JEKCHMKH COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO
s3pika: ABTOped. muc. ... kaHna. ¢uion. Hayk. — M., 1988 — 48c.; Cugopenko T.K. O cnoBooOpa3oBarenbHOM
CEMaHTHKE TPOCTOPEYHBIX CHHOHMMHYECKHX psaoB // IIpoOieMsl JIeKCHYECKOH WU CI0BOOOpa30BATENBHON
CEeMaHTHKU. MeXBY30BCKHII COOpPHUK Hay4HBIX TpyaoB. — Ilsturopck, 1984 — 22c.; XowmskoB B.A. CuHoHUMBI B
aHrImiickoM mnpocropeunn // CeMaHTHKa ClIOBa M TPEAJIOKEHHUs B aHrimickoMm sisbike. — JI., 1980 — 39c,;
BapannaukoBa T.b. CTmircTH4ecKre CHHOHUMBL: IPUHIIUITEI K METOBI HCCIeAoBaHms. — Maxadkaia, 2005 — 270c.

5 XoxueB A. Y30ex THIM CHHOHHMIAPMHMHT H30X1H IyFath. — 1974 — 308 6.; Unaramosa FO. CTumuctiueckue
CHHOHUMBI «MHTEJIEKTYyaIbHOH ymepOHocT»; ABToped. aucc. ...kaHx. ¢puinoil. Hayk. — M., 1986 — 24c.; Ilapnaes
3. Cudarnap cunonnmuscu: dunon. ¢dad. HOM3. ... auc. aBroped. — Tomkenr, 1991 — 486. ; Cuanuxosa H.
CuHOHMMUS 53bIKA U €€ KOAN(HUKAMOHHBIE OCHOBBI: ABTOped. ucC. ... oK. guioi. Hayk. — Tamkent, 2012 — 58c.
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B nenom, B SA3bIKO3HAHWUU NPEJICTABIEHbl TEOPETHUYECKUE B3IVISIABI O CYTH
CUHOHMMOB, B YaCTHOCTH CTUJIMCTHYECKUX CHHOHUMOB B SI3bIKO3HAHHMH. OJHAKO
paznuuus U OOUIME YepThl CTUJIMCTUYECKUX CHUHOHHMMOB B Pa3IMYHBIX pAIaX,
CUHTarMaThKa HE€ SBJSUIMCh OOBEKTOM OTAEJIBHOrO HccienoBanus. JlanHas
npobiemMa He HccleoBajgach ¢ TOYKM 3pPEHHUS TEOPUHU IEepeBOJia Ha MpHUMepe
AHTJIMACKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB, OTCYTCTBYIOT HMCCJIEIOBAHHUS, OCBEIIAIOIINE
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH CHHOHMMOB B ATOM IPOIIECCE.

CBsi3pb TeMbl JHCCEPTALMOHHOIO MCCICAOBAHUS C IUIAHAMM Hay4YHO-
HCCJIeI0BATEBCKUX PpaldoT BbIcHIero 00pa30BaTeJIbHOIO0 WJIM HAYYHO-
HCCJIEI0BATEIBCKOr0  Y4YpexJAeHHs, TIJe  BbINOJHEHa JHCCepTaLus.
JluccepTallMOHHOE MCCIIEIOBAaHUE BBIIIOJHEHO B paMKax IUlaHa Hay4YHBIX
uccienoBannii Ha temy «lIpoGnemsl mepeBogoBeneHus» kadeapol Teopun u
MPAKTUKU aHTJMHACKOrO sI3bIKa Y30€KCKOro ToCYJapCTBEHHOIO YHHMBEPCHTETA
MUPOBBIX SI3bIKOB.

Henbro mccaenoBaHusi SBISAETCS PACKPBITUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX
OCOOCHHOCTEM CTUJIIMCTUYECKUX CHHOHMMOB B IME€PEBOJE XYA0KECTBEHHOI'O
TEKCTA.

3agaum uccje0BaHUA:

BHECEHHE SICHOCTH B TEOPETUYECKHE OIPEACIICHUS CTWIACTUYECKHUX
CUHOHHMMOB;

KJIacCU(PUKaLKg CTUIMCTUYECKUX CHUHOHMMOB B AHTJIMMCKOM U Y30€KCKOM
A3BIKAX, OMPEJEICHUE OOIIMX M OTIMYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEW M YCTAaHOBJICHHE
MyTeW UX NEPEBOJIA;

ONpeJeIeHNEe Ha OCHOBE MOJIENEH pOJIM CTWIMCTUYECKHMX CHHOHHMOB B
BBIOOpPE CHHOHMMOB B XY05KECTBEHHOM IE€PEBOJIE;

yKa3aHue CrnocoOOB HCIOJb30BaHUA TpaHCHOpMAUi CTUIMCTHYECKOTO
[EPEBO/IA MIPH MEPEBOJIE CTUIUCTUUYECKUX CHHOHUMOB;

ONpe/eNieHue  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX  OCOOCHHOCTEHl  mepeBoja
CTUJIMCTHYECKUX CHHOHUMOB.

O0bekTOM  HCCIIeI0OBAHUSL  SBJISIOTCS  CTUJIMCTUYECKHUE  CUHOHUMBI
AHTJIUICKOTO U Y30€KCKOIO SI3bIKOB.

IIpeamer HCCJIeI0BAHMS oOpasyer JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE
0COOEHHOCTH MEePEBO/Ia CTUIIUCTUYECKUX CHHOHUMOB.

Metoabl uccienoBanusi. B auccepranid MCHOIB30BAHBI  TaKHE METOIbI
UCCIEOBAHMS, KAaK  CPAaBHUTEJbHO-TUIOJOTUYECKUH  (COMOCTABUTEIBHBIN),
b depeHIrnanbHO-CEMaHTUYECKUM, METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHajni3a, Kpocc-
KyJIbTYPHBIN aHaIN3, aHAJIU3 CEMAaHTUYECKOTO TOJIS.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B CIEIYIOLIEM:

000CHOBAaH IEpPEeBOJ BHYTPEHHUX U BHEITHUX CUHOHMMOB IIyTeM 00O00ILEeHHUS,
KOHKpETH3aI1H, 100aBJICHUS U MPOIYIIEHUS CIOB;

JI0OKa3aHa CBSI3b CpaBHEHUs O0OmMMX U aud@epeHInanTbHbIX TPU3HAKOB
CTWJIMCTUYECKMX CUHOHMMOB B PAa3JIMYHBIX PAJIaX C MOJIOKUTEIBHBIM pPEIICHUEM
po0JIeMbl BBIOOpA CIIOBA, SIBJISIFOIIETOCS KIIFOUEBBIM MOMEHTOM B IEPEBOJIE;

pa3zpaboTaHbl  CIOCOOBI  HCIIOJIB30BAHUSA  JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX U
CTHJIMCTUYECKHUX TpaHC(OopMaLUii B EPEBOJE CTUIIUCTUUECKUX CUHOHUMOB;
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YCTaHOBJICHBI CJICIYIONIME MOJIETH CTHJIMCTUYECKUX CHHOHMMOB B TEKCTE:
MOJIENb JIUTEPATYPHBIN SA3bIK — OOBIYHBINA PA3TOBOPHBIN S3BIK, TUTEPATYPHBIN S3bIK
— JWaJeKTaJIbHOE CJIOBO, €JMHHIIA HAIIMOHAJIBHOTO $S3bIKA — 3aMMCTBOBAHHAs
MOJIEJTb, MOJIEJIb ITOJIMCEMHH, TEKCTOBAs MOJCIb, (pa3eooruuecKas MoJIeib;

OCBEIIEHBI JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKHUE ACTIEKThI MEPEBOIa CTHIIMCTUYCCKUX
CHHOHHUMOB M JIOKa3aHbl JIMHTBUCTUYECKUE U IKCTPATUHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI,
CITIOCOOCTBYIOIIME aJICKBATHOCTH MEPEBO/IA, YIYUIICHUIO KauecTBa MepeBo/ia.

IIpakTHyeckue pe3ybTaThl HCCJIEI0BAHUSA 3aKITIOYAIOTCS B CIICIYIONIEM:

pa3paboTaH psJ MNPAaKTUYECKUX PEKOMEHJAUWKA W NPENJIOKEHHH IO Y4YETY
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH CTUIIMCTUYCCKUX CHHOHHUMOB B
MEPEBOJIE C AHTIMICKOTO S3bIKa Ha y30€KCKUH W croco0aM ImepeBoja, Ha OCHOBE
MIPOAHAIM3UPOBAHHOTO MaTepuaia 1Mo CHHOHMMAaM CO3JaHbl MTOCOOWS U CIOBapU
JUTSI CTICTIHAJTUCTOB U CTYICHTOB.

JlocTOBEpHOCTHh Pe3yJibTATOB MCCJIETOBAHUSL OOBSICHACTCS COOTBETCTBHUEM
UCIIOJIb30BAaHHBIX B Pa0OTE MOAXOJOB M METOJIOB JIMHTBUCTUYECKUM TEOPHSIM,
UCIIOJIb30BAaHUEM  JIOCTOBEPHBIX  MaTEpPHAIIOB U3  TOJIKOBBIX  CJIOBapew,
KOHKPETHOCTBIO TOCTABJICHHOW 3aJlayd, TOYHOCTHIO BBIJBUHYTBHIX 3aKJIIOUCHHUH U
y4€TOM TPHUPOABl PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB IPU TPOBEICHUU CPAaBHUTEIHHBIX
aHAJIN30B.

Hayuynass M npakTnyeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMA.
Haydnast ~ 3Ha4MMOCTh  PE3yNbTaTOB  JAUCCEPTAIMOHHOTO  WCCIICOBAHUS
OTIpENEACTCS JIOMOJIHCHHEM HOBBIMH CBEICHUSMH CYIICCTBYIOIIHE HAYYHO-
TEOPETUYECKHUE B3TJISAABI O CTUIMCTHYCCKUX CHHOHMMAaX, KOTOPBIC M3ydYalOTCS B
CPaBHUTEIHHOM SI3bIKO3HAHWM, TEOPHMH W TPAKTHKE TIEPEBOJA, CTHUIMCTHKE,
TEKCTOBOW JIMHTBUCTHUKE, CIyKAaIlUE€ TEOPETUUECKOM OCHOBOM JJIsi MPOBEIACHHUS
JanbHEHIMX pabOT B OTOM HAMpaBICHWW, B YaCTHOCTH, ONpEICICHUS
JUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH MEPEBOIOB C Pa3HBIX S3BIKOB.

[IpakTrueckast 3HAYMMOCTh UCCIIEOBAHUSI OOBSCHAETCS TEM, YTO OHH MOTYT
OBITh MCTOJIB30BaHbl B MPABWIBHOM OTOOpE PSAIOB CTHIMCTUYECKUX CHUHOHUMOB,
NOBBIMIEHUA D(PHEKTUBHOCTH aAJEKBAaTHOTO TIEPEBOJA, CO3/JaHUHM  y4eOHBIX
cloBapel, yueOHHKOB, y4eOHBIX MOCOOMM aHTIIMMCKOTO U Y30E€KCKOTO SI3BIKOB B
BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEJCHUSX U TPHU COCTABICHUU PA3UYHBIX METOJIMYECKHX
PEKOMEHIAlMH.

BHeapenue pe3yjbTaToB ucciaeaoBanus. Ha 0oCHOBe HaydHBIX PE3yJITaTOB
U TIPAKTUYCCKUX PEKOMCHIAINMA, TOJYYCHHBIX W pa3paOOTaHHBIX B IIPOIIECCe
M3YUYCHUS JTUHBOKYJIBTYPOJIOTHUECCKIX OCOOCHHOCTEH IMepeBojia CTHIMCTHUSCKHUX
CHHOHMMOB B aHTJIMACKOM M Y30€KCKOM SI3BIKAX:

BHCJIPCHBI Pa3IMYHBIC CIOCOOBI TIEPEBOJIa BHEIIHMX M BHYTPCHHHX
CUHOHMMOB B y4eOHBIH Tporiecc TamKeHTCKOTO YHUBEpCUTETa HHPOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTrui, Yprenuckoro u Hykyckoro ¢unnanoB TalkeHTCKOTO YHUBEPCUTETA
MH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHM, YPreHYCKOro TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA
uMmenu Anb-Xopesmu (CrnpaBka Ne 89-03-3448 MunucrepctBa Bwicimiero u
cpenHero crnernuaibHoro obpaszoBanus PecrnyOnmuku Y30exkuctan ot 20 nmexabps
2016 roma). PesynbTaThl McciaenOBaHUS MOCTY>KUJIM OCHOBOW JUIS TMOBBIILICHUS
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3HaHWS CTYJCHTOB, B TMPEMOJaBaHWM B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX
CTWJIMCTUYECKUX CHHOHUMOB, YKPEIUIEHUH KOMMYHUKATUBHOMN peyu;

TEOPETUYECKHE  3aKJIIOUYECHMs, CJCJIaHHblE Ha  OCHOBE  CpaBHEHHUS
OTJIMYUTENBHBIX U OOIIUX OCOOEHHOCTEH CTHIIMCTUUYECKUX CHHOHUMOB Pa3IMYHBIX
PSZIOB, PACCYKJI€HUsSI MO MOBOAY IMOJIOKHUTEIBHOTO pPElIeHUsl MpoOJIeMbl BHIOOpA
cioB BHeApeHbl B yueOHoe mocodue «VOCABULARY FOR HARDWARE IN
COMPUTING» (CeuuerenbctBo Ne 303-005). IlepeBoi CHHOHMMOB IOCITYKHII
MOBBILICHHUIO JIEKCHUECKOTO 3araca CTYJCHTOB;

Croco0  HCMONb30BAHUS  JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHMX U CTUIMCTUYECKUX
TpaHchopmaIii B MepeBoJie CTIIMCTUUSCKUX CHHOHUMOB BHEAPEH B «TOJKOBMA
PYCCKO-Y30€KCKO-aHTTUHCKHMA CJIOBapb  TEPMUHOB 51 TTOHSTUI o
MH(GOPMALIMOHHONW 0€30MacHOCTH», BBIIIOJIHEHHOTO B paMKax WHHOBAIIMOHHOTO
npoekra MOT-2016-4-4, ¢unancupyemoro TamkeHTCKUM TOCYJapCTBEHHBIX
TeXHU4YecKuM yHuBepcuteToM uMenu Mcmama Kapumona (CrpaBka Ne 89-03-2527
MuHucTepcTBa BBICHIETO M CPEJHEro CIeluaabHOro oOpa3zoBanust PecmyOmmku
V30ekuctan ot 25 okTa6ps 2017 roma). Hcmonb3oBaHuE — pazidYHBIX
HNEPEeBOAUYECKUX  TpaHCHOpMalUi  MOCIYXKHJIO OOECIEUEHUIO  aJIeKBaTHOI'O
epeBOa;

3aKJIIOYEHUSI MO0 JIMHTBUCTUYECKUM M HKCTPATHMHTBUCTHUECKUM (PakTopam,
CITyalluM 0OECIICUCHHUIO KayeCTBa MEePEeBO/ia BHEAPEHHI B CO/IEpKAHUE YUCOHHUKA
«HARDWARE IN COMPUTING» (Inglizcha-o‘zbekcha-inglizcha axborot
texnologiyalari sohasida qurilma terminlariga oid izohli lug‘at) (CeuaerenbcTBO
Ne DGU 04859 ArentcTBa HWHTEIUIEKTYyallbHOM coOcTBeHHOCTH Pecmybnuku
VY30ekucTan). DTU 3aKIIOUYEHHS CIIOCOOCTBOBAIM BHIOOPY 3KBHUBAJIECHTOB CJIOB CO
CTHINCTHYCCKUMU 3HAYCHUSMH.

AnpobGanus pe3yJibTaTOB HMCCJaeA0BaHUsA. /[aHHOE HCClIeAOBAaHUE TPOILIO
ampoOaruio Ha 8 HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEpEeHIMSIX, U3 HUX 3 — MEXKIY-
HapOJHBIE, 5 — pecnyOIuKaHCKUE KOH(epeHIIUH.

I[yoankanuu pe3yabTaToB HccjaenoBanus. [lo Teme aucceprainuu BCEro
omyOIMKOBaHO 27 HAy4YHBIX paboT, B 4yacTHOCTH, 1 MoHorpadus, 2 ydeOHBIX
nocobusi, 1 croBapp, 6 HayyHBIX Te3ucOB, 15 crareli B IKypHamax,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX ~ BpIcmiel  aTrecTanmoHHOW  Komuccuen  PecnyOnmuku
VY30ekucTan A MyOJIMKAIMd OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX JAUCCEPTAIINA,
B yacTHOCTH B 10 pecrmyOnmkaHCKuX U 5 3apy0e HbIX H3TaHUSIX.

Crpykrypa U 00béM auccepraunmm. J[uccepramusi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TPEX TJIaB, 3aKJIIOUEHUSI U PEKOMEHIAINi, CIICKa UCTIOIb30BAHHOW JTUTEPATYPHI.
OO6uuit o0beM auccepTanuu 0€3 yuéra MPUIOKEHUM U CIUCKa UCIOJIb30BAHHOM
nutepatypsl coctapisieT 140 ctpanuil.

OCHOBHOE COAEPXAHHME IMCCEPTALIMHU

Bo BBC¢JICHUN JUCCCpTalnn 000CHOBAHBI AKTYAJIbHOCTDH u
BOCTpe6OBaHHOCTB TCMBI JUCCCPTAIIMH, OCBCIOCHA CTCICHb HN3YUYCHHOCTHU
HpO6J’I€MBI, HN3JI0KCHBI LCJIb M 3ajJada, 00BEKT U npeaMeT HCCICOAO0BaAHUA,
YKa3aHO COOTBCTCTBHC MCCJICAOBAHUA ITPUOPUTCTHBIM HAIIPABJICHUSAM PA3BUTUSA
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HayKu ¥ TEXHOJIOTUHA pecmyOJNMKW, U3JI0OKEHBl HaydyHas HOBU3HA U
NPaKTUYECKUE PE3YJbTAThl UCCIEAOBAHUS, PACKPBITH HayYHas U MpaKTUYECKas
3HAYUMOCTb UCCIIEIOBAaHUMN, PUBEJICHBI CBEJICHUS O BHEAPEHUHU PE3yIbTATOB Ha
MPaKTUKY, OMYOJIMKOBAaHHBIX pab0TaxX U CTPYKTYpE UCCEPTAIIUH.

B nepBoii rnaBe auccepranyu «JIMHrBHCTHYeCKAs CYThb CHHOHHMMOB:
KJIaccupukanus M BUAbD> PACCYXKJAETCS O JIMHIBUCTUYECKON CYTH CHHOHUMOB,
uX KiaccuuKali, BUJOB CHUHOHUMOB, U] PEpeHIINAIbHBIX TPU3HAKOB KaXI0U
IpYINNbl CHUHOHMMOB, Ha TMPUMEpPE aHIJIMHUCKOTO U  y30€KCKOrO  SI3bIKOB
AHATM3UPOBAHBI TMPOOJIEMBl ONPENETICHUS JTOMHHAHTOB B CHHOHUMHYECKOU
napagurme. Kpome TOro, Hay4yHO OOOCHOBaHa Ba)KHOCTb IPOBEJCHUS
KJIacCU(PUKAIUN CTUITUCTUIECKUX CHHOHUMOB B Y30€KCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.

B Hacrosiee BpeMsi B I3bIKO3HAHUU B OINPEEICHHON MEpe BHECEHA SICHOCTh
B KOHKPETHU3AIMIO TOHATUS CUHOHUMUS, PAa3rpaHUYEHbl BHUAbl CHHOHUMWH,
oXapakTepu3oBaHbl TudPepeHIrnaTbHbIe MPU3HAKN KaKI0T0 BUjia. OJTHAKO B 3THX
paboTax TPHUBOAMUTCS PA3TUUYHOE OMpEJCICHUE CHHOHUMHUH, HAOIIOAaeTCs
pa3zHoOoii B  KiaccupuKallMd CHUHOHMMOB. B  dYacTHOCTH, aHTVIMHCKUMA
auteparypoBex John Lyons mpHBOAMT CIEAYIOIIEE OIpEIeiCcHHE CHHOHHUMOB:
«expressions With the same meaning are synonymousy. This statement can serve as
a means of starting to discuss the division between some of the traditional and
strict definitions of synonyms as «words identical in their meaning» and the more
recent or broader ones which take into consideration all the components of
synonyms, such as denotation, connotation, stylistic value, collocation, etc.».®° B
«Roget's 21st Century Thesaurus», pa3padorannoii B 2013 romxy Philip Lief Group
MIPUBOJUTCS CIIEAYIONIee OonpeneicHrue cuHoHuMoB: Synonym in early 15c. (but
rare before 18c.), from Latin synonymum, from Greeksynonymon «word having
the same sense as another», noun use of neuter ofsynonymos «having the same
name as, synonymousy, from syn — «together, same» (see syn- ) + onyma, Aeolic
dialectal form of onoma «name» (seename (n.)).

A.XO0XKHEB MPUBOJUT CIEAYIOIIEE TOJIKOBAHHUE CHUHOHMMOB: «CHUHOHUMBI —
pa3Hbple 1O MPOU3HOIICHWIO, HAMHCAHUIO CJIOBAa C OOIUM OOBETUHSIONINM
3HAUYCHUEM,  OTJIMYAIOIIUECS  JOMOJHUTEIbHBIM  CMBICIIOBHIM  OTTEHKOM,
AMOITMOHAILHON OKpacKoi, yroTpeOieHueM. ['pymma ciioB, CBS3aHHBIX MEKIY
co0oit 3TuM 0oOIUM (OOBEIUHSIONIMM) 3HAUYCHUEM O0pa3yloT CHHOHUMHYECKUIN
pam».” Tlo HamleMy MHEHMIO, B JAHHOM ONPEAECICHMH HANUIA CBOE OTPaKECHHE
caMble Ba)XKHbIC TMPU3HAKKM CUHOHUMOB. [lpu omnpeneseHMM CUHOHUMOB MbI
PYKOBOJICTBOBAJIMCH ITUM OMNPEACICHUEM YUEHOTO.

N.CupaukoBa mpu XxapakTepUCTUKE CHHOHUMOB Pa3TpPaHUUUBAET CIETYIOLINE
ocobenHocTH nocnennux: «1) Cioa ¢ 00IKUM 3HaUYEHUEM, OJIM3KUMHU APYT APYTY
3HAYCHHUSAMHU; 2) CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE OAMHAKOBBIC 3HAUCHUS; 3) CHHOHUMHYHBIC
CJIOBa, OTJIMYAIOUIMECA JPYyr OT Jpyra CTWIMNCTUYECKOW M H3MOIMOHAIBHO-
OKCIIPECCUBHON OKPACKOM; 4) eIWHUIBI OJHON YaCTH PEYH, B3aHMO3aMEHSIEMbIE

8 Lyons, J. 1995: Linguistic Semantics, Cambridge University Press. P. 25.
" Xoxkuer A. Y306eK THIIM CHHOHUMJIADUHUHT U30XJIU JIyFaTh. — TomkenT: YkuryBuun, 1974. —B.3
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cioBa  ((ppazeosoruuecKue SIUHMIBI); 5) B3auMO3aMEHSEMbIC CJIOBA B
OIpeIeNEHHOM KOHTEKCTE. S

B nacTosiniee BpeMsi HEKOTOPbIE YYEHBIE CYUTAIOT, YTO BCE CHHOHHUMBI MOKHO
paccMaTpuBaTh B KayeCTBE CTWJIMCTHUYECKUX CHHOHUMOB, a OPYTHME€ BBIABUTAIOT
TUIIOTE3Y O TOM, YTO JUIIb ONPEICTEHHYIO YaCTh CHHOHUMOB MOYHO BKJIFOUHUTH B
pan  ctwiaucthyeckux cuHoHMMOB. P.C.I'mH30ypr, wuccienys CHHOHUMBI
AHTJIMACKOTO SI3bIKA, YTBEPKIAET, YTO UicorpaduyecKue CUHOHUMBI OTINYAIOTCS
OT CTUJIMCTUYECKUX CHHOHUMOB TE€M, UYTO NIEPBHIE UMEIOT JEHOTATUBHOE 3HAYEHUE,
a BTOpblE KOHHOTAaTUBHBIC, HE3aBUCUMO OT TOr0, YTO OHH OTJIMYAIOTCS
CTHJINCTHYECKH, HACOrpapuIecKue CHHOHUMBI HE CJIEIYyeT MPOTHUBOIIOCTABIISATH
CTUJIUCTUYECKUM cuHoHUMaM.® Mg, ONUpasiCh Ha ONIPENIECIICHNE
B.B.BunorpajmoBa, npeanoyuTaeM OTAECIbHOE H3YYEHHE CTUIMCTHYECKUX U
uaeorpaduIeCKUX CHHOHNUMOB C YIETOM Pa3HHIIBI MEXIY HUMH.

JLM.BacunbeB JIEKCMYECKHE CHUHOHUMBI pPa3JCiIET Ha CIEAYIOIUE TpU
rpymnmbl: 1) CHHOHHMMBI, OTJIMYAIONIMECS WHTE/UICKTYaJbHO W 10 COJCPIKAHHMIO;
2) CUHOHHUMBI, OTJHYAIOUIMecs 1O (opMaabHON CTPYKType; 3) CHHOHHMBI,
OTJIMYAIOIIUECS OTHOCUTEIIbHBIMU OCOOCHHOCTAMH. YUEHBIH TMEPBYIO TPYIIITY
CUHOHMMOB JICJIUT HA CJIEIYIONIUE TPYIIBI: uieorpapuyeckue, SKCIpecCUBHbIE,
KOMOMHUpPOBaHHbIE. BO BTOpYyIO TIpyIliy CHHOHMMOB BXOJST CTUIUCTHUYECKUE,
JTUCTPUOYTUBHBIE U YAaCTOTHBIE CHHOHUMBI. B TpeThio rpyIriny CHHOHUMOB BXOJST
JIEKCUYECKHE, IEKCHIECKU-CII0BOOOPA30BaTebHEIE U JIEKCHKO-(QoHETHYECKHE. 1O

[Ipumeuarenbnsl Takke pasmbinuieHns M.M.3anopoxHoro o cnHoHnMax. OH
M3ydyajl CMHOHHUMBI Ha OCHOBE CEMAHTUYECKUX M CTHIMCTHYECKHX Pa3IMuUi U
YKa3bIBa€T CJEAYIOUIME THUIBI CUHOHUMOB: aOCOJIIOTHBIE, CEMaHTUYECKHUE,
CTHJIMCTUYECKHE M CEMAHTHKO-CTUIMCTHYecKue.

B asrnuiickom si3pIK€ OJHOMY CIIOBY MOXET COOTBETCTBOBATH CHHOHUM-
CIIOBOCOYETAHME W3 HECKOJBKHX CJOB. Ilo CTpOeHHUI0O CHHOHUMHUYHBIC
CIIOBOCOYCTAHHS MOTYT COCTOSITh M3 JBYX WM HECKOJbKHUX KOMITOHEHTOB: die —
pay the nature, pass away, join the great majority, take the ferry, kick the bucket,
go the way of all flesh.

3HaueHUE KakKJIOr0 CHHOHMMA CpPABHUBAETCS CO 3HAYEHUEM JOMUHAHTBHI.
Cemuyecknii CcOCTaB CHHOHMMOB W WX BHIbl ONPEIEIAIOTCA OTAEIBHO B
3aBHCHUMOCTH OT AoMuHaHTbl. Hampumep, «Xoszup 6y nazzamau noausz 3KuHuOaH
baxpa onuwHune aunu  naumu. lupam  xywmavm — KO8YHOA — eHeUl
V3naumupuiaouean Kawoaap, Kpaxmal, OKCUT, GUMAMUHIAP, OUpuKmupyeuu
MYKUMAnap, mypau-myman MUHEpal my31ap Maexcyoy 3aMeHa CJoBa Ma3aiu,
00pa3yIolero TOMUHAHTY CO CJIOBaMHU JId33amau — C CUIIbHOM CTENEHbIO MPU3HAKA
U Xyumavm — BBIPOKAIOITUM OTTEHOK 3HAYEHUS.

8 Cunnuxosa M.A. CUHOHMMMS sA3bIKA U €€ KOJU(pUKAIIMOHHBIE OCHOBBL: ABTOped. AHMCC. ... JOK. (GUION. HAYK. —
Tamxent, 2012. - C. 18.

9 Ginzburg R.S. and others. A course in modern English lexicology. — M., 1966. — P. 76.

10 Bacunbes JLM. IIpo6iema JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHS M BOIPOCHI CHHOHMMEH // Jlekchudeckas CHHOHUMUS.
Cbopnuk crareit. — JI., 1967. — C. 23-26.

n 3amopoxuberii M.U. K ocHOBaHMSAM CHCTEMHOHN THIIOJIOTHH CUHOHUMOB // HaydHble MOKIAAbl BBICIIEH MIKOJIBI.
@unonornyeckne Hayku. — 2001. — Ne 2. — C. 11.
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B  s3pIke CHHOHMMHYECKHME TApaurMbl MOTYT OBITh  3aIOJIHCHBI
CIICAYIONIMMH €IUHHUIIAMU: 1) 3aMMCTBOBAHHBIMHU B SI3BIKU CJIOBAMU: CHYOCHM —
manaba, meneoxcep — OowKapyeuu, XHCypHal — ounoma, City (¢p.) — town,
merchant (nopm.) — tradesman; 2) guajieKTaabHBIMA C€IUHHUIIAMH: CY3IAUMOK —
2YPYHRNIAWMOK, COBVK — AAMANCU3, YPUWMOK — CYKMOK, going to — gonna, abuse —
comb.; 3) B ClIeACTBUU CIIOBOOOPA30BAHMS: MeXHAmMKaw — mMexHamcesap, \Worker —
workman.

B 11e;10M, CHHOHUMBI — 3TO SI3BIKOBBIC CIWHUIIBI, TI0-Pa3HOMY Ha3bIBAOIINE
OJIMH TIPEIMET, BBIMOIHSIONIMEG KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTHYECKyI0 (DYHKIIUIO U
UMEIOIUE CHUCTEMHOE OTHOIIECHWE K 3aMEHE OJHOr0 CJIOBa JIPYTHMM, KOTOPBIC
JCIIATCS Ha TPYIIIHI B 3aBUCUMOCTH OT JU(PGEPCHIIMATBLHBIX TPU3HAKOB.

[Tpu mepeBojie BUIOB CHHOHHMMOB CIICAYET YYUTBHIBATH UX IPOUCXOXKJICHUE,
WUCTOYHUKH, CIIOCOOHOCTH MCIIOJIB30BAaHUS B ONPEACIEHHBIX CTHIIAX, BAJICHTHOCTD
B 00pa3oBaHMM CJIOBOCOYETAHHWM, COCTaB, M, CaMOe¢ TIJIAaBHOC — 3HAUCHHE.
CTunucTHyecKne CUHOHHMMBI Kak OCOOBI BHJ CHHOHMMOB HWMEIOT 0c0o00e
3HauYeHUEC B CTUJINCTHKE, PHUTOPUKE U TIEPEBOJOBEICHWU. B maHHON TIiaBe
OTMEUACTCsl, YTO OINPEACICHUS CTHIUCTHUYSCKUX CHHOHUMOB 3HAYUTEIHHO
OTIUYAIOTCS JIPYT OT Jpyra, TakKe IPHUBOIUTCS COOCTBEHHAsT TOYKA 3pPEHUS
aBTOpa.

Bo BToOpoii rmaBe muccepranmmu «Pojib CTHIMCTHYECKHMX CHHOHHMMOB B
si3bIKe W KYJbTYpe» OCBEIICHBl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUSCKHE OCOOCHHOCTH
CTHJINCTUYCCKMX CHHOHUMOB B aHTJIUHCKOM M Y30CKCKOM SI3BIKaX.

He 3ps B s3BIKO3HAHWHM CHHOHUMBI TIOJPA3JCISAIOTCS HAa BHUABI, MO0 OHU
OTJIUYAIOTCS JIPYr OT Jpyra IO CTPOCHHIO, ceMaHTHKe. HecMOTps Ha ToO, 4TO
CUHOHHMBI OTJIMYAIOTCS 10 CTPYKTYpe M CEMAaHTHKE, ITOYTH BO BCEX S3BIKAX OHHU
BBINIOJIHAIOT cieayomue ¢QyHkuuu: 1) yTouHeHHe — TpH 3TOM CHUHOHHMMBI
JIOTIOJTHSFOT HEIOJIHBIM CMBICIT W PacKphIBAIOT HOBBIC TPaHHW 3HAUCHUS CJIOBa: V
eywmnu edu, anuxpoeu, 2axcudu. (He ate the meat, to be exact he gnawed it.);
2) 3aMelIeHHe — HCIOJB3YyeTCs B pe3ysbraTte ocialjcHusl 3HadYeHUH
CUHOHUMHUYECKUX CJIOB B TEKCTE, 3TO MPEAYIPEKIACT TOBTOPCHHE CIIOBA: ¥V xamo
Kunou, nekur yhune auou oununmaou. (He made a mistake, but hs falt was not
noticed); 3) sBdheMu3zarus — crenuaIbHO He 0003HAYATH 3HAUYCHUS peannii: Agcyc,
wynoat unconnu uykomouk. (Unfortunately, we have lost such a person);
4) COMOCTaBJICHHE — YKa3bIBACT Ha HE3aMETHYIO CEMAHTHYCCKYIO PA3HUITY MEKIY
CIIOBAMH-CUHOHUMAMH: Y  001anuK0a MYXMONICIUKHU IMAC, KAMOARALIUKHU
ounean. (He didn 't feel neediness, but — powerty in his childhood).

[Tpu uccnenoBannu QYHKIIMOHATBHBIX CTHJICH CTHIIMCTHYCCKMX CHHOHHMOB,
0e3yCI0BHO clieayeT OOpaTHTh BHHUMaHHE BOMPOCY I'PaJTyOHUMHU CHHOHHMOB.
K.JkymabaeBa pasMbIlUIAs O TIPaIyOHUMHH W CHHOHMMHH OTMEYaeT, YTO
CHHOHUMHUYECKHE PAIbl MOIYT CTaTh 4YacCThK IPaJyOHUMHUYECKUX psoB. 2
['pagyOHHMHIO CTHIIMCTUYECKHUX CHHOHMMOB MOXXHO OOBSCHHUTH IEIBIM PSAIOM
¢dakTopoB. B WacTHOCTH, TpaayOHUMHUS OIPEACIAETCS HHTCHCHBHOCTHIO

12 xymabaea XK. V36ex TWUIAPUAA JEKCHK XaM/ia CTHIIUCTHK rpagyoHuMus: @unon. daH. 1-pu. ... TUc. aBTOped.
— Tomkent, 2016. — Bb.13
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3HAYEHUSMHU  CJIOB, IMPOJOJDKHTEIHLHOCTBIO, IMPOTSHKEHHOCTHIO,  MPU3HAKOM
neiicTBus. CTHIMCTUYECKH CHadalla YCTaHABIMBAETCS K KakoMy psimy (YCTHBIM,
HEHTpaIbHBIN, TUTEPATypPHBI) OTHOCHTCS CJIOBO, a 3aTeM YUYWUTHIBACTCS €ro
crerneHb. Hampumep, B aHMIMHCKOM sI3bIKE: MpHiaratenbHoe popular (yctHbli),
famous (ueirpanbubiii), well-known (iaurepaTypHblii); Y30€KCKUI S3bIK: Ka4ECTBO
baxanox (YCTHBIN), cemu3 (HEUTpalIbHBIN), myna (JIUTepaTypHbIii). BHenpeHue B
NPaKTHKY MPU3HAKA TPaTyOHUMUN CHHOHUMOB ITOMOTAeT OOSCIICUCHHI0 KauyecTBa
nepeBoa.

Kak wm3BecTHO, B S3bIKE OTPaXKAIOTCS KYJIBTypHBIC IEHHOCTH HApOJa, €ro
HAITMOHAJIbHOE MBbIIUICHHE. KyJIbTypOolOrHYecKrid MPHU3HAK S3BIKOBBIX CMHHIL
UMEET 0COOCHHOCTh MMILTHIIUTHOTO BBIPAXKCHHSI, KOTOPBIH CKpBIBACTCS B HEIpax
3Ha4eHus cioBa. Hampumep, B aHrIMiickoM si3bike B uauome be as fresh as a daisy
cioBo daisy ob6osnagaer to be full of energy and enthusiasm (mosHBIH cun u
sHTy3HMa3Ma). EQ: After a good night's sleep I'll be as fresh as a daisy.

CTuucTHYeCKUe CHHOHHUMEI SIBJISIIOTCSI OJTHOBPEMEHHO TPOJYKTOM U SI3bIKA,
U KyJIbTYphl. B  s3bIKO3HaHMHM OONBIIMHCTBO CHHOHMMOB JICTSTCS HA
CTHJIMCTHYECKHE PSAbI, KOTOPbIE CIyXaT AudQEepeHInaliyd 3HAYCHUA CJIOBa.
CHHOHMMBI OTHOCSITCS K Pa3jIMYHBIM YaCTSAM PEUH, a TAK)KE CHHOHUMBI JIEJIATCS Ha
YCTHBIE, HEHTPaJIbHbIE H JIUTEPATYPHBIE PSJIbL.

CHHOHMMBI B PA3JIMYHBIX PAAAX S3bIKAX

NOUN (cymecTBUTEIbHOE)

Colloquial (ycTHbrii) Neutral (HeiiTpajibHblii) Literary (JiuTepaTypHbIii)
daddy Father parent
(aoa) (oma) (nadapu 6y3pykeop)
mug/ deadpan face visage
(mypx, bawapa) (103) (vexpa)
VERB (raaroJ)
get out go away retire
(kemmox) (uuru6 xemmox) (mapx smmox)
hook up/bail out to help to assist
(kapawmox) (époam bepmox) (kymaxnawmor)
ADJECTIVE (npuiarartejibHoe)
splendid, awesome wonderful marvelous
(npexkpacnwiii) (yousumenvHulii) (uyOecHulil)

B nmanHOW riaBe amccepTaliMyd YKa3aHbl CICAYIOIIHE THUITBI CHHOHUMOB B
y30€KCKOM M aHTJIMMUCKOM  si3bIKax  (MPOCThIE;  MHOTOKOMIIOHEHTHBIE),
MOTHBAIMOHHBIE (00OCHOBaHHBIC, HEOOOCHOBaHHBIE), TO (opMEe HOMHUHAIIUU
(clI0BO; CJIOBOCOYETAHHE), MO MPOUCXOXKIEHUIO (MCTUHHBIN; 3aMMCTBOBAHHBIN).
Bubl CTHIMCTHYECKMX CHHOHHMMOB II0 CIOCOOY pacHpocTpaHeHus: 1) pedcBbie
CHHOHUMBI; 2) KHW)XKHBICE CHHOHHMBI, 3)  TOITHYECKHE  CHHOHHMEI;
4) nuajeKTalbHbIC CHHOHMMBI. B 4acTHOCTH yTBEp)KIaeTCs, YTO JUAICKTaIbHBIC
CHHOHUMBI B 3aBHCHMOCTH OT BO3pacra, NpodecCHH, COIHATBHO-TTPABOBBIX
bakTopoB nenarcs Ha mnpodeccuoHandbHble (teacher-tutor, master; yxumyeuu,
Myanium, O0OMAQ, ycmo3), KaproHHble CHHOHUMBI (COmputer-brain, iron, car-
kemp, jeep, can; kaiiuu, pesuzop); TMOITHYCCKHE CHHOHHMBI Ha HApPOIHO-
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http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/full
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/energy
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/enthusiasm
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/sleep
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/daisy
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/hook-up
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/bail-out

noatnyeckue (billow, wave; swain, peasant; cosunu-yuocpown, anamea, uupox-
mawvan) u obmenapoaasie (Notebook, exercise book, copy book, drawing block;
yenak, nakup, camn) CUHOHMMBI; KHW)KHbIC CHHOHHUMBI Ha o0mmue (amazing,
incredible; kyx, mosuil; sixwu, oypycm) u criennanbHbie (0J11 KYIIHMYa — IPEPHKC)
CUHOHUMBI; pEYEBbIC CHHOHUMBI Ha JINTEPATYPHBIE U HETUTEPATYpPHBIE.

CemaHTHKa CTUIMCTUYECKUX CHHOHHMOB MMEIOT JIBYIIAHOBYIO MOCTOSHHYIO
Y BAPUAHTATUBHYIO CTPYKTYpY. [lepBblii peanusyercsi ¢ TOMOIIbIO MEXbI3bIKOBBIX
CMHOHHMMOB, a BTOPOM — BapUAHTATUBHBIA OXBAaTHIBAET BHYTPUSI3BIKOBYIO
CUHOHMMHUIO, BBIPAKAIONIYI0 00pa3 >KU3HU, KYJIbTYPYy U MEHTAIUTET TOBOPSIIHX
Ha ompeneséHHOM s3bike. Hampumep, B mporecce CpaBHEHHUST MEXKbS3BIKOBBIX
CTUJIMCTUYECKUX CHHOHMUMOB YCTAaHOBJIEHBI CIIEIYIOIIUE JIMHTBOKYJIBTYpPO-
JIOTUYECKUE  AaCIEKTBL:  OHa/ouu/as=mother/mom/mummy;  103/06awapa=face
/physiognomy.

Her head had slumped forward; her wheaten hair veiled her face and chest.
[Donaldson, Stephen R. / The One Tree 1982: 282)/ Vnune 6owu seunou; ynune
103U 8a KYKpazu Oyeooupane couiapu Ouian Konianeau 30u.

But his eyebrows were as dark as the keen and piercing black eyes which they
shaded, and this peculiarity gave a wild and singular cast to the physiognomy of
the old man. [Scott, Walter / Kenilworth, 1821:189]/ Kexca ooammnune
bawapacuea éesouiu 6a y3zeaua Qewvi-ameopHu YMKUp 6a KON-Kopa Ky3iapuea
mywub mypear myx Kouwiapu ugooa smap 30u.

B sT0i rmaBe cTpyKkTypa CTUIIMCTUUECKUX CHHOHMMOB MCCJIE0BaHa MO JBYM
CTPYKTYPHBIM THUMaM: Psijl KJIACCU(PUKAITMOHHBIX BUOB, T.€. Psii CTHIIMCTUYECKUX
CUHOHUMOB U PSJi KOPPEJSIIITUOHHOTO BHUA, T.C. BBIPAKAIONIUE CTHIMCTUYECKUE
napajurmel.

B tpetneli rnaBe guccepranuu «JIMHrBOKYJbLTYPOJIOrHYECKU MOAXO0X B
nepesoje CTHJIMCTHYECKHUX CHHOHMMOB) OCBEILIAIOTCS nepegava
CTWJIMCTHYECKMX CHHOHUMOB B TIEPEBOJIaX, TpaHChOpMAIMU TEPEeBOJIOB, MYTH
JOCTUKEHHUS aJICKBATHOCTHU B MEPEBOJIAX.

ITepeBon — TOUHOE BOCCO3AaHUE €IMHCTBA COJIEPHKAHUS U CTUJIL OPUTHHAJIA C
IIOMOIIBIO JPYIHX SA3BIKOBEIX cpencTs.’® [TomHoe BhIpaXkeHUE CONEPHKAaHMS TEKCTa
TpeOyeT MaKCUMaJbHOTO COXpPAaHEHHS B TMEPEBOJAC CTHIMCTHUYECKUX CPEJICTB
opuruHana. [Ipu 3TOM, C OJHOW CTOPOHBI, UMEETCS BBUIY IMEPEBOJ OOpa3HBIX
CTUJIUCTUYECKUX CPEJCTB, C IPYyTrOi, COXpaHEHHE B S3BbIKE MepeBoAa UHPOpMAIUU
B XYIOXXECTBEHHOM Mpou3BeleHUU. OIHUM U3 CTUIMCTUYECKUX MpolseM
nepeBojia sBIsIeTCs (PYHKUMOHANBHBIA CTWIb. B mpouecce mepeBoma ciemyer
VUUTHIBATh  CTWJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH  CTHJIMCTHYECKMX  CHHOHHMOB,
CTUJIUCTUYECKUE CHHOHHMMBI OpUTHHAJIA U MEPEBOJIa JTOJDKHBI KaK MOXKHO OOJIbIIIe
COOTBETCTBOBATh APYT APYTY MO 3HAYEHUIO, CTUIIIO.

JIns mpaBWIIBHOTO M aJ€KBATHOIO MEPEBOJA CTHIMCTUYECKHMX CHHOHUMOB
MEePEBOIUMK JOJKEH 3HAaTh BCE MX BHU[bI, YyBCTBOBATH KAHPOBBIE U CTHIIUCTH-
YECKHUE OTJINYUS CHHOHUMOB, YMETh OTJIMYATh UX CBOCOOPA3HbIE OCOOECHHOCTH.

13 Penkep S1.U. Vue6HOe nocobue 110 MepeBo Ly ¢ aHITIMIHCKOTO A3bIka Ha pycckuil. — M. 1982. — C. 15.
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B  s3bIKO3HAHWUW pa3IUYAIOTCS CICAYIONME MOJETN CTUIMCTHYECKUX
CUHOHMMHYECKUX PSIOB B TekcTe: 1) Mojernb JTUTepaTypHOTO S3bIKa — OOBIYHBIN
pasroBOPHBIN SA3bIK; 2) MoJeNb JIUTEPATypHOTO S3bIKa — JUAICKTAIbHOE CJIOBO;
3) EauHuIla HAIMOHAJIBHOTO f3bIKA — 3aMMCTBOBaHHas Mojeib; 4) [lomucemu-
yeckas Mozienb; 5) Texcrosas Monens; 6) dpazeonornyeckas Moaemnb.

B nuccepranuu npuBeAeHO ompeneseHne KakI0i MO CUHOHUMHYECKUX
PSAZIOB HA OCHOBE XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB AHTJIMUCKOTO U y30EKCKOTO SI3BIKOB.
Hampumep, B criemyiomeM TEKCTe Ha aHTJIMMUCKOM SI3bIKE MOYKHO YBHIIETh
CMHOHUMMYECKHN PsAJT COOTBETCTBYIOLIEH MIEPBOU MOJENH JINTEPATYPHOTO SA3bIKA —
OOBIYHBIN PA3rOBOPHBIN SI3BIK:

«Run up,» he told the serving lad, «be quick,

Shoit at this door, or knock it with a brick.

Take a good look and tell me how are the fares.»

The serving-boy went sturdily upstairs,

Stopped at the door and, standing there, the lad... (G.Chaucer. «Canterbury
Tales»). B nmanHoM mnpumepe, B3ATOM U3 XYJ0XKECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS,
cioBocoueTanue Serving lad cy3 oTHOCHTCS K YCTHOW pedH, a CIOBOCOYETaHHE
serving-boy k nmuteparypHOMy s3bIKY, OJJHAKO B Y30€KCKOM IepeBoje 00a clioBa
nepeBeeHbl HEUTPAIBHBIM CJIOBOM XUBMAMKOP .

— Mana, — 0eou y3unu ynenado Xyooéep. — Viuuneeasam ken gonoux! Hopoubu
KyApoa-Kyumai waxapea o00puHe, HCypaHeusHune YuuHu oup xypai, o0eou, oaud
Kenoum. Xo3up omnyckaoaman.

— Myvemum, xauwon xenounapuwne! Xozupmu? (I11.Xonmupzae. «Horanuin
oJIam»).

B npuBeaénHoMm BhIlIe (pparMeHTe U3 XyJI0)KECTBEHHOIO TEKCTa CIOBO JHcypa
U €ro CHHOHUM Oycm TEpeBElICHbl Ha AaHIJIMICKUN $3BIK COIVIACHO psiaM,
KOTOPBIM OHHM COOTBETCTBYIOT, B IMIEPBOM Cilyuae — ciioBoM «budy, a Bo BTopoM —
cioBoM «friendy, OTHOCSIIUXCS HEUTPAILHOMY PSIY.

2. Mogens nuTepaTypHBIM SI3BIK — JMAJIEKTaIbHOE CJIOBO. JTa MOJIEh
CUHOHUMHUYECKOTO ps/la HMCIOJb3YyeTCs MucaTeleM JJjIsi TOro, 4TOoObl MOKa3aTh
NPUHAIIICKHOCTh O0pa3a Kakoi-mu0o o007acTH, YTO TOBBIIIAET HWHTEPEC K
IPOU3BEACHUIO U TPUAAET €My €CTECTBEHHOCTh U )KM3HEHHOCTh:

For me, | swear by sun and moon,

And every star that blinks aboon,

Ye've cost me twenty pair o shoon

Just gaun to see you,

And ev ry ither pair that’s done

Mair taen I’'m wi’ you...*®

Aboon (above), ‘shoon (shoes), gaun (gone), ev’ry ither (every either), mair
taen (more than) cioBa mpuBeneHHBbIE 32 CKOOKaMH, OTHOCSTCS MIOTIAHIACKOMY
TUAJICKTY U YIOTPEOISIFOTCS B aHTJIMICKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE.

14 TaceiMoBa M.M. CTunicTHYECKHE 0COOEHHOCTH CMHOHUMOB. BecTHk MI'OVY. 2016, Ne 1 — C. 18-24
15 Robert Burns. «To James Smith» 1786/ Type: Epistle. http://www.robertburns.org/.
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Dwikyn axa oscurmatiud, yymuu Kypcuea xyuou. Xabubyina yee 0y1uo,

YOPOOHA Kypou.

—Kanu, on... Xm, ownanapune ounan xywnauwournemu?

—Xa, nuua eaniawubd ymupoux, — 0eou y3yMOaH OUp WUHSUTHU MUPHOSU
ounaw y3ub onap skar Xaouob.

—Tosyk-xyposnapune Ounan xam 2aniawouHemMu? — O0edu oma 6a

Kapwiuoazu YUHuHe mMyHyKa Oy0maapuoa musuiuwud mypeaw Kanmapiaped
Kapaou. — Anaeunap ounan-wu? Ynap ounan xam xywinaw-oa, 3uou oup tiyna.t®
Hcnonb30BaHHOE B XYJ0XKECTBEHHOM ()parMeHTE CIIOBO «2aniauiMOK» WMEET
3HaueHUs OecemoBarh, TOBOPHUTH. CIIOBO «XPuULiauumory» HWCIIOJIB3YETCS B
CYpXaHJIapbHHCKOM JHAJCKTe. B TiepeBojie CIIOBO eaniauimox MOXHO IepeaaTh
cioBoMm t0 talk HeliTpampHOro psma, a CIOBO XyuLiauimor CypXaHAapbUHCKOTO
aualneKTa riarosiom to chat B yctHoit peun.

3. Monens HaIMOHAIBHOTO S3bIKA — 3aMMCTBOBaHHBIM. Kak W3BECTHO,
3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA UMEIOT OIPOMHOE 3HAUYCHHUE B PACHIMPEHUH JICKCUIECKOTO
psaa kaxmaoro s3bika. Kak yrBepknaer U.CuanukoBa, Bo n30ekaHUe MOBTOPA IS
N300paKCHHUST JKCIPECCUBHOCTH, AMOIMOHAILHOCTH W CMBICIOBBIX OTTEHKOB
IIOMOTal0T KaIbIii KOMIIOHEHT CHHOHMMHYECKOro psaa.l’ HekoTopele equHHUIIEL
o0Opa3yroIne CHHOHUMHUYECKHUE PSJIbl, CUATAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMH, a JPyTHE
opurunHamoM. Kak OBIIO yKa3aHO BHIIIE, MHOTHE 3aWMCTBOBAaHHBIC CJIOBa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa IEPEIUId M3 JIATHHCKOTO, T'PEUYecKOro M (PpaHIly3CKOro
S3BIKOB.  3aMMCTBOBAHHBIC  CJIOBa B  XYJOXKECTBEHHBIX  IPOU3BEICHUSIX
UCIIONIBL3YIOTCSA JiIsl OoJiee TOYHOW Tepedadd Cpeibl OINPEACIEHHOW 3IIOXH,
WHAVBUIyAIH3AlMA  XYJI0KECTBEHHOIO 00pa3a W JCHCTBUTEIBLHOCTH, JPYTHX
0COOEHHOCTEN repoeB:

«Whose dog was it?» inquired Sir Percival. «Not one of mine?»

«Did you try to save the poor thing?» asked Laura earnestly. «Surely you
tried to save it, Marian?»

The housekeeper’s report of Mrs. Catherick’s desire to conceal her visit to
Blackwater Park from Sir Percival’s knowledge, recurred to my memory the
moment he put the last question; and | half doubted the discretion of answering it.
The Count interposed again. «In that case, why not question the housekeeper?» he
said.'’®* B npuBenéHHOM IpHMeEpe yKa3aHbl 3aMMCTBOBAHHBIC B AHTTIMHCKUM S3BIK
cioBa. B tekcte riaron ask (cypamok) oOpasyer CHHOHUMUYECKHH ps: to inquire
(3aMMCTBOBAHBIN M3 JIATUHCKOTO s3bIKa), 10 ask (MCKOHHO aHTJIMKCKOE CJI0BO), tO
put the question (mocaoBHEIN TIepeBo ¢ (PaHITY3CKOTO S3bIKa) — 3aMMCTBOBAHHBIC
CIJIOBA.

Onua, eunoc, oama 6a ypux 2ypaiapu KyHoa mooianaou, mes3 opaoa yiap
momupaapuda w02ypub Kolean wapoamiapea mMyuuHud, KyEWHUHe Omauiiu
magmunu  wumupub emuna Oowwnavou. Kyoa me3z opada baxop ugpopunu
uykomean 60&Hu €3HuUHe KAauHOK Hagacu eéa momau ucu bocaou. Manuxanumne

16 Xonmupszaes 111. «Caitnanma» xukosnap. «Horarum omamy». "Sharg" NMAK Bosh tahririyati, 2003. B. 92.

17 Cunnukosa U.A. CuHOHUMUS s13bIKA M €€ KOJAU(PUKAIIMOHHBIE OCHOBBI: ABTOpPE(]. MCC. ... JIOK. (QUIIOI. HAYK. —
Tamxkent, 2012. — C. 24.

18 Collins W. The Woman in White. 1871. P. 99
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ro3uea 0pmoboan caxnanuwl YYyH OK YHA wy Kaoap Kyn Cypmuiean 30uxu,
yexpacu oamuconu oKKoeosea yxuapou. Kuwoa éxu é30a cagapea uuxkan bapua
acnzoda aénnap o3napuea wyHoat yna cypmaounap.®

B mpuBenéHHOM mpuMepe yKazaHbl 3aMMCTBOBAHHBIE B Y30EKCKHH SI3BIK
cioBa. OOpa30BaH CHHOHUMHUYECKHHA DSl MPUBEAEHHOTO B TEKCTE CJIOBA K)Ewd:
opmob (MepCUaCKO-TaPKUKCKUM S3bIK) — 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, KYH (MCKOHHO
TIOPKCKOE CJIOBO). B mepeBojic Ha aHTIUICKUIN S3BIK MOKHO HCITOJIB30BaTh CJIOBA
CMHOHMMHUYECKOTO psija Sun (HedTpambHbIA), SOl (nurepartypHbiid), day-star
(YyCTHBIN).

Hcnonb30BaHne CHHOHMMOB M HX BapHAHTOB ¢ CEMAaHTHYCCKHUMH OTTCHKAMU
1a€T BO3MOXKHOCTHb COXpAHEHHWsS COJEpKaHUS TEpPeBOJa, B PE3yJbTare JOCTHYb
aZCKBaTHOCTU. EciW HET BO3MOXXHOCTH COXpPaHUTh B TIEPEBOJIE CJIOBa C
MEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM, COJCP’KAaHUE COXPAHSASTCS I YKa3aHWs HE 3HAUYCHUS, a
ero ¢yukiuu. Hampumep: 1. Seeing him on stage fired my enthusiasm (Yuunr
caxHara YHKWIIH MEHHMHI 3aBKUMHH OIIMPAH); 2. V aciu Odadamuume Kaaun
ypmoau 6ynean (A.Myxtop) (He was close friend of my father). Kak Beisicusiercs, B
nepeBo/IC JUISI TOYHOW TIepeaun 3HAUCHHS CJI0Ba MCIOJIh30BAHO CIIOBOCOYCTAHHE,
n00 3HaueHWe cioBa CloSe — «Omu3KWi», OJHAKO 3TO CJIOBO OOpasyer
CJIOBOcOUeTaHHe co cioBoM friend, sTo cioBocoueTaHne NMEPEBOIUTCS KaK KAIUH
Ypmok.

CTHIMCTHYECKHE CHHOHUMBI IIIMPOKO MCIIONIB3YIOTCS JIJIsl 00pa30BaHUS TaKUX
CTHJIMCTHYECKUX CPEJCTB, KOTOPBIE OOCCIEUYMBAIOT XYJAOKECTBEHHOCTh, Kak
SIUTET, CpaBHeHHWE, MeTadopa. [lepeBogunK oOUYeHb dYacTO 3aTPyAHSICTCS B
nepeBojic MeTapopuuecKux OO0OpPOTOB, SIUTETOB, CPABHEHUM, TIOCIOBUI] H
moroBopok. Hampumep, eciii B y30€KCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET aHAJIOT MeTadOphl B
aHTJIMICKOM sI3BbIKE, TIEPEBOJ HE TaK CIIOXEH: The news you bring me is a dagger
to my heart — Aumean sueunueune ropacumea nuvox Kabu caHuuireaHoex 6ynou.

Ho wmHornma meradopa opurnHama OTCYTCTBYET B NEPEBOJUMOM SsI3BbIKE, U B
OCHOBHOM Ha0JtojaeTcss B cocTaBHbIX MeTadopax: a bloodbath, mindgames, a
nutcase, a sun-trap; ¢paseonorndeckux metadopax: swings and roundabouts, life
and soul, rain or shine; otkpsiTeix MeTadopax. Torma mepeBOAYUK HCHOIB3YET
skBuBajeHT. Hanpumep: — We were at the same dinner party last night and he was
the life and soul of it. (Null Dare Call It Treason) — bu3z keua atinu 6up 3uégpamoa
90UK: Y 3UEDHAMHUHE HCOHY OUIU IOU.

B kaxxmom si3bIke CymecTByeT 0€33KBUBAIICHTHASI JICKCHKA, HE TIOIIAI0IIASICS
nepeBoay. Ilpu ero mepeBojge Ha APYrod SA3BIK ATOT DJEMEHT MCUE3aCT B SI3BIKE
nepeBoga. CorjacHO mMpaBWJIaM M 3aKOHAaM IepeBOJa HMCYC3HYBIIMH DJICMEHT
JIO/DKeH OBITh KOMIICHCHpPOBAH JAPYTMMH CpEACTBAMH. B IE€PEBOIOBEIACHHUU
M3BECTCH KaK METOJ KOMIIGHCAIlUH, T.e. CIoco0 3amemeHus. B OonbmuHCTBE
Cllydasix, TEPEBOTYMK OIYCKAeT CTHJIUCTHYECKOE CPEICTBO, HO 3a0bIBaeT
KOMIICHCHUPOBATh €r0 JIPYI'HMM CTHJIUCTHYCCKHM CPEICTBOM, B PE3yiIbTaTe TEKCT
OTIAISICTCS OT OPHTHHAJIA, TEPSCTCS CMBICI, a B IEPEBOJIC HE OOECIeUnBACTCS

19 Xurshid Davron. Bibixonim gissasi ("Samargand xayoli" kitobidan) — B. 26.
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anexkBaTHOCTh. [lo HamieMy MHEHHIO, KaXIblii TIEPEBOJ JIOJDKEH OTBEYaTh
OTIpeNeNeHHBIM CTHIMCTHYECKUM TpeOoBaHusiM. K HHM MOXHO OTHECTH
cienyromue: 1) CMBICTIOBOE COOTBETCTBHE; 2) TPaMOTHOCTh; 3) JIGKCHUECKOE
CTHJINCTUYIECKOE COOTBETCTBHE.

BrisicHsieTcs, 94TO mMepeBox — 3TO HE OOBIYHBIN Mpollecc, B KOTOPOW OIHU
CIMHUIIBI 3aMEHSIOTCS JAPYrMMU. B TiepeBofie CTaIKMBaKOTCI MEX COOOM
pa3iu4YHbIe KYJIbTYpBI, JHYHOCTH, OOBbIYaW, TIpaBWia ¥ 3aKOHBL 3agada
MePEeBOIUYMKA MAKCUMAIBLHO TOYHAS PETPE3EHTAIUS MBICIIH, YyBCTB, IICJI aBTOPA,
BBIPOKCHHBIX B OMPEIACIEHHOM TEKCTE.

Texcr opuruHama wMeeT CJACAYIOMHUE OCOOCHHOCTH B CTPYKTYPHOM
MIOCTPOCHUH TepeBojia: 1) MociieoBaTeIbHOCTh M3JI0OKCHHS; 2) HEM3MEHSIEMOCTh
MopsiiKa OTACNBHBIX dacTedd Tekcrta. OCHOBHas IENb ATUX OCOOCHHOCTEH —
oOecrieueHWe  CXOXKECTH  KaXJOW  YacTH  MEPEeBENCHHOTO  TEKCTa  C
COOTBETCTBYIOIIEH YacThIO TEKCTa OpHUTuHajia. lIpoaHanm3umpyem Ciemyrommi
nepeBeAéHHBIM TekcT. B opurunane: The idea of descending any sooner than |
could help into the heat and gloom of London repelled me. The prospect of going
to the bed in my airless chambers, and the prospect of gradual suffocation, seemed
in my present restless frame of my mind and body, to be the same thing.
(W.Collins. «The Woman in White»). B nepeBone: Te3 opada kuwunu noxac
Kunysuu oum Jlonoonea emub xonuw xaému wawmumoan Kaumapou. Hazapumoa
QuKKanagac xonamoa émuul acma-cekun 0y2unuuoan Gapx KUIMaciueuru OymyH
gyarcyoum ounan ceszeanoek 6ynoum. (Ilepeson A.MimuHosa).

Oc00EHHOCTH CTPYKTYPHOTO MOCTPOSHHUS TIEPEeBOAa B JAHHOM IIpUMEpE: HE
M3MEHEHA TOCIIEIOBATEILHOCTh U3JIOKECHHSI, TIOPSIOK OTACIBHBIX YacTEH TEKCTa.
[TepeBomumk cioBocodyeranne the heat and gloom (menroma u memmnoma)
MEPEBOJIUT CIIOBOCOYECTAHUEM joxac Kunyeuu dum. CnoBo airless (xasocusz) Bo
BTOPOM TIPEJUIOKEHUU COOTBETCTBYET TEKCTY OpUTHMHAja CO CTHJIMCTUYECKOU
OKpPAacKoi, OHO TMepe/IaH0 COOTBETCTBYIOIIMM SKBUBAJIEHTOM OQuKKaxagac.

Kak BBISICHSIETCS, «IpU 3aMEHE TEKCTa Ha s3bIKE OpPHTHHAIIA TEKCTOM Ha
S3BIKE MepeBoa HEOOXOAMMO COXPAHEHHE ONMpeeIEHHOT0 WHBAPUAHTA; CTETICHD
COXPAaHHOCTH JTOr0 WHBApHWaHTa ONPEICISICT CTCICHh JKBUBAJICHTHOCTH U
a[IeKBaTHOCTH TEKCTA IIEPEBOJA MO OTHOIICHUIO K TEKCTy opuruHana».”® Jto
3aKJII0YCHHE OIpaBIbIBaeT ce0s B ciemyromieM npumepe. B opurunane: They will
tease me about dressing all in white — they say it looks so particular. How do they
know? Mrs.Fairly knew the best... (W.Collins. «The Woman in White»). B
nepeBojie: Ok KuliumMoa OPUWUMHU MACXapa KUIuuwaou-od, oaakapea 0yiud
ropapmuwmayr. Bynune nmumacuea axau emapkun? Muccuc @opau menea Huma
apawuwuny ounadunap... (Ilepesog A.Vimunona).

[TepeBogumk ais oOecrieyeHHs aacKBATHOTO IMEpEBOAa CIOBOCOUYETaHHE it
looks so particular (ocobo eviensioum) BeIpakaeT CIIOBOCOYETAHHUEM OJAKAPEQ
oyaub  ropapmuwman. B cuiay Toro, uro cimoBocouetanue Knew the best
HEBO3MOKHO JIOCJIOBHO TIEPEBECTH Ha Y30CKCKHH SI3bIK, OHO IEPEBENICHO Kak

20 paxumos F.X. Tu — xankap ypracumaru kynpux / ¥V36exucron oBosu, 2015, — b. 15.
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MeHea Huma Apawuwuny ouraounap. B nannom nmpuMepe MOKHO 3aMETUTh, YTO B
NIEPEBOJIE TEKCTA OPUTMHAJIA COXPAHSIETCS ONMPEAECIEHHBIN NHBAPUAHT.

B aHrmiickoMm © y30€KCKOM SI3bIKaX CYIIECTBYIOT JIMHTBUCTUYECKHE,
CTUJIMCTUYECKHE, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE paznnuus, 4TO SIBHO
pOCIeKUBAETC B mpolecce neperoga. Ocobo SICHO MOXKHO YBHUJAETh Pa3HUILY
MEXIy NBYMs SI3bIKAMHU B MEPEBOJEC CTHIMCTHYECKHX CHHOHMMOB. B mepeBoje
HEUTpaJIbHOE CJIOBO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MOXKET OBITh SKBUBAJIIEHTOM Y30€KCKOTO
CIIOBA YCTHOM pEYM WM K€ JMTEPATypPHOE CJIOBO B AHIJIMHCKOM S3BIKE —
HEUTpaJIbHOIO  cjoBa  y30eKckoro  si3pika.  CTwiMCTHYECKass — pa3HHIA
CUHOHUMHUYECKMX CJIOB B AHIVIMICKOM H  y30€KCKOM  s3bIKax  Yalle
XapaKTepU3yeTcsi TEM, YTO OHM CBOWCTBEHHBI JIMTEPATYPHOHM M YCTHOW PEYH.
Jlekcudeckue psabl JUTEPATYpPHOU M Pa3rOBOPHOM WIIM YCTHOM PEYM B COCTaBE
OJIHOM KaTeropuy MOT'YT JEJIHUThCS HAa HECKOJIbKO THNOB. Hampumep, B cocTas clioB
JUTEPATypHOTO psAda HapsSAy C JUTEPAaTYpHBIMH CJIOBaMU BXOISAT TaKXKe
apXau3Mbl, IO3TUYECKUE CIIOBA, JUAJIEKTU3Mbl, HEOJOTH3MbI, TEPMHHBL J{JIs
CTWIMCTHYECKOM  auddepeHimanuu  CcJIoB  HEOOXOAUMO  YYUTHIBATH  OTHU
ocobenHoctu. CpaBHuTe. B opuruHaie. The preparations for the marriage have
begun. The dressmaker has come to receive her orders... If poor Hartright had
been the baronet, and the husband of her father’s choice, how differently she
would have behaved! (W.Collins. «The Woman in White»); B mepeBoae: Ty
mapaooyonapu oownanud kemeaw. Tukuiaouean capynonap ouduUMuHu Oul YuyH
yegap xam emub xeneau... Maboodo 6Geuwopa Xapmpaiim 6aponem 06)auU0,
OMACUHUHZ XOXUWU OUNAH KYEBAUK (DOMmuxacunu oaeamoa 20U, Y3UHu KaHuaiap
oowxaua mymean 6ynapou-s' (IlepeBog A.iMuHoBa).

[Tpu mepeBome cioBa Orders (Bemy) B AHTJIMHCKOM TEKCTE IEPEBOIYHK
CJIelyeT JIMHTBOKYJIbTYPOJOIMYECKOMY MOAXOAY M MEPEBOAUT €ro KYJIbTYpHO
HaCBILICHHBIM Y30€KCKHM CJIOBOM capynonap. B cneayroem npumepe oaarogaps
METOy NpHOaBIEHUS MCIONb3YET CIOBOCOUYETAHHUE KYEGIUK ¢homuxacu, 4YeM
COXpAHSIET JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUUECKUI MPU3HAK.

B naHHON rnaBe UCCIEAYIOTCS TaKXKe JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKHE
OCOOCHHOCTH CTHJINCTUYECKUX CHHOHUMOB WU MEPEBOJYECKUE TpaHCHOpMAaIHH.
[IpuBoauTCcs COOCTBEHHAss TOYKAa 3pPEHUSl aBTOpa IO IOBOAY HepesooyecKol
mpancopmayuy M HA TpUMEpE AHTIUICKUX U y30€KCKHUX  TEKCTOB,
MPOAHATIU3UPOBAHBI rpaMMaTHYECKHe, CTUJIMCTHYECKHE, JIEKCUYECKHE
TpaHcopmaruu.

1. K rpammatuyeckum TpaHchoOpManusiM OTHOCSTCS CHEAYIOLIUE CIOCOOBI:
yoylleHue U J00aBlieHHE CJoBa, HM3MEHEHUWE MeCTa CIJOB, MPEAJIOKEHUI.
Hanpuwmep: B opurunane: She ran round to me, with the tears streaming from her
eyes. (W.Collins. « The Woman in White»); B nepeBoae: V roeypeanuua énumea
ymou, k3 éwnapunu muéimacou (IlepeBox A.MimuHOBA).

Aurnuiickuii tears streaming from her eyes BwIpakeH TepyHIUEM, 3TO
rpaMMaTHYECKOE SIBJICHHE OTCYTCTBYET B Y30€KCKOM SI3bIKE, IOATOMY OH IepeaaH
Ha Y30€KCKHI S3BIK TPaMMATHYECKON KOHCTPYKIIUEH K3 EuiapuHu muéimacou.
3/1eCh UCIIOIB30BaH METO/I YIIYILIEHHUS.
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2. K crumuctudeckoir TpaHcopManuu OTHOCSTCS 3aMeHa CHHOHUMAMH,
omnucaTeIbHBIN TepeBo], KoMmneHcalusa. Hanpumep: B opurunaine: But the instant
Mrs.Kathericks name passed my lips, she pushed by the Count roughly, and placed
himself face to face with me, under the open daylight. (W.Collins. «The Woman in
White»); B nepeBoje: Jlekun muccuc Kemepuknune Homu 023umoan Yukuuiu OuiaH
y epagru beanouwalux ouran mypmub mawuniaeanuya uLy 1ax3aéx eHumoa nauoo
Oyn10uto, xanu Kowl Kopaumazaw Oyica Xxam, O3UHU 103UMed Mupacanoau
kapuwumoa o6axammu mypud gonou (IlepeBonx A.MiMuHOBa).

B »aTOoM mepeBojme WCMONB30BaHA CTHJIMCTAYECKAs  TpaHCHOpMAIUS
cioBocouetanus the open daylight. 3nauenre »TOrO ClIOBOCOYECTAHUS BBIPAKCHO
CJIOBOCOYETAHMEM B OTpULATENbHON (opme xKow Kopaiimox. B pesynprare
00ecrnevYeHo OTHOCUTEIHHOE PABEHCTBO NMEPEBEIEHHOTO TEKCTa U OPUTHHAJIA.

3. Jlekcuueckas TpaHcopmaimsi 0XBaThIBAaeT 3aMeHy, J00aBieHUE (CI0Ba),
BHECEHHUE SICHOCTH, KOHKpETH3aIusl TPEUIOKCHHA, 000OIIeHNEe U YIyIICHHE
(cmoBa). Hampumep: B opurunane:... the idea of that gentle creature, that would’t
hurt a fly...rushing into battle with a gang of soldiers at her back . (Mark Twen.
«Joan of Ark»); B mepeBoue. .. bup yinab kapaue-a, nawiwiaza xam 030p
bepmazaH... ana uLy 1080W KU34a Hcaneea bopapmuil, IHa coL0amiapuHu Oounao
bopapmuut-a!

B nannom mepeBoje ucnonb3oBaHa TpaHcopMalug U ymylieHue. B memsix
JEMOHCTPAIUA AMOIMOHATHLHOTO BO3ACHCTBHUS TEPEBOIIMK HCIOJB30BAT METOT
nobamieHus TpaHchopMallMd M B TEKCT BHOCUT CJIIOBOCOYETAHUE Oup yinad
kapane-a. CioBo conoam B cioBocodetanuu A gang of soldiers 3amenser
OTIpe/ICTICHUEM, a CJIOBOCOUETAHHUH OUp 2ypyX B MEPEBOJIC OMMYyCKACTCSI.

B  memom, crmimctuyeckas — TpaHchopMmarus — SBISETCS — METOIOM,
CIIOCOOCTBYIONTUM  HAXOXKIACHUIO OKBUBAJICHTA CTHJIMCTUYCCKON  CIMHMIIBI,
KOTOPBI HMMEET BAXKHOE 3HAYCHHE Ha IPAKTHUKE IepeBoaa. B naHHOM riaBe
JUCCEPTAIMKM TIPU TEPEBOJE CTWIMCTUYECKUX CHHOHUMOB W3YYEHBI TaKKe
CIIOCOOBI IOCTHXKEHUS aJICKBATHOCTH B TIEPEBO/IE.

BBIBO/IbI

B wuccnemoBanum pa3paboTaHbl CICAYIOIIME HAy4YHBIC 3aKIIOUCHHS U
IPaKTHYECKHUE PEKOMEHIAITNH.

1. Hamuuue oTiaMYarOnMXxcs Jpyr OT JApyra IOAXOAO0B W Pa3IMYHBIX
HalpaBJICHUN B ONPEICICHUU CHHOHHUMOB, B YAaCTHOCTH, CTHJIMCTHYECKHX
CHHOHMMOB TPUBOAWT K PA3JIUYHBIM WX TOJKOBaHHWSIM. B  OOJBITHHCTBE
OTIpeIeIICHUI HE OTBOAUTCS MECTO CTUIUCTUYCCKUM CHHOHUMAaM WM, JTaXe €CIIN
OHM YIOMHHAIOTCSA, WX MPUYHCIAIOT K wuaeorpapuueckuM cuHOHMMaM. llpu
JUHTBUCTUYCCKOM OIPEACIICHUN CTHJIMCTHYECKMX CHHOHMMOB HE YYTCHBI HX
0COOEHHOCTH B TIEPEBO/IE U JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHUYCCKUHN acIeKT.

2. Jlns HaydHOTO OMNpeAeNeHHs] CTUWINCTHYECKUX CHHOHHMOB CJEIYET
VYHUTHIBATh WX JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKHE OCOOCHHOCTU. [Ipm 3TOM OCHOBHOE
BHUMAaHHE HEOOXOJUMO YJIETUTh OCBEHICHUIO CXOXHUX W AuddepeHImaIbHbIX
ACIIeKTOB CTUJIMCTUYECKUX CHHOHUMOB B Pa3HBIX SI3BIKAX.
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[IpaBunpHas mnepegadya B MEPEBOJE CTUIMCTHYECKUX CHHOHHMOB HMEET
BAXHOE 3HAYCHHUE JUIS IEPEBOJOBEIACHUA. YUYET 3HAYCHHs CJIOBa B OPUTHMHAIIE,
ONpPENEICHUE K KAKOMY CTWIIO WIM PSAY OHO OTHOCHUTCSI CTAHOBUTCS OCHOBOM
ONpPENEICHUS METOIOB IIEPEBOAA.

3. llpennaraem cneayrolme peKOMEHAALMKM IO IepeJadye B IEPEBOAC
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX  OCOOEHHOCTEH  XYJO’KECTBEHHOIO  TEKCTa: )
ONpEeNEICHUE BUA U PAJIa CTUIMCTUYECKUX CHHOHUMOB, ITPU 3TOM HCITOJIb30BaHUE
TOJIKOBBIX M ABYS3BIYHBIX CJOBapeil; 0) ompeneneHue GyHKIUN CTUIHMCTUYECKUX
CUHOHHMMOB; B) OINpPEACIICHHNE MHTEHUUHU MHUCATENS B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE; T)
JUIsL TIEpEeBOJA XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, IJ€ HMCIOJIb30BaHbl CTHIIMCTUYECKUE
CUHOHMMBI  UCIIOJIb30BAaHUE JIMHTBOKYJIbTYPEM, CHHOHHMOB, pEaJdid, T.€.
HAI[MOHAJIFHO OOYCJIOBJICHHBIX CJIOB, VA€M BHUMaHHUE OObIYasiM, 00pa3y >KU3HU
3THOCOB, J3THKETY M NPUMEHEHUE JIEKCHYECKOW, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM,
CTWJINCTUYECKOM, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM TpaHC(HOpMaIUK; 1) a€KBaTHOCTb,
T.e. Y4€T JIMHIBUCTUYECKUX (TIEPEBOMYECKUX  €IMHUL, MEPEBOJUECKYIO
TpaHc(opmalMio, METOIbl U CHOCOOBI TEPEeBOAAd) U 3KCTPATMHIBUCTUYECKHX
(3HaHME, MHUPOBO33PEHUE, OIBIT NEPEeBOAYMKA) (HAKTOPOB, OIPEAEISIOLUINX
Ka4eCTBO NIEPEBOJIA.

4. CTUIUCTUYECKUE CUHOHHUMBI B CTPYKTYPHOM IUIAHE COCTOSIT M3 CJIOBA,
CJIIOBOCOYETAHMS, IpPEMIOKEHUS. B IepeBofe CTUIMCTUYECKHE CUHOHHMMBI M3
JIEKCEM MOJBEPraroTcs JEKCHYECKOU TpaHchopMaluu. ITO CBA3aHO C TEM, UTO ATH
A3BIKM OTHOCSITCSI K PAa3JMYHBIM SI3BIKOBBIM CEMBSAM, CYUIECTBYET pa3HULA B
UCTOPUM UX PAa3BUTHS, OTJIMYAETCS JIEKCUYECKMU 3amac 3THX S3bIKOB, T.€.
CYILIECTBYIOT pa3JINYHbIe OOBEKTUBHBIE U CyOBEeKTUBHBIE (hakTOphl. [Ipu nepesone
CJIOB B XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE C ONPEICIEHHOW CTUIMCTHYECKOW (DyHKIMEH u
3HAYEHHEM IIMPOKO MCHOJB3YIOTCS CTHIMCTAYECKHe TpaHchopmanuu. Jls
aJIeKBaTHOIO o0ecrnieueHus nepeBoia CTHJIMCTHYECKUX CUHOHHMMOB
IIOJIO)KUTEJIBHOE BJIMSHUE OKa3bIBa€T M3YYEHHE HX JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKHX
0CcOOEHHOCTEH.

5. B mepeBose CTHIMCTUYECKMX CHHOHUMOB YUHUTBHIBAIOTCS CXOXKHE M
OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKOB. B mpoliiecce nepeBoga nepeBosTCS TaKkxKe
CTWJIMCTUYECKUE CPEICTBA B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE, 4YTO AAET BO3MOKHOCTH
NEPEBOIUMKY ITOJIHOIO OCYILECTBICHHUSI CTHJIMCTHYECKOro mnoaxona. llepeson
CTWJIMCTUYECKMX CHHOHUMOB pEaU3yeTcsi BMECTE€ C JPYTUMHU SI3bIKOBBIMU
AJIEMEHTaMH, BBIPAXKAIOIIMMU CTHJIMCTUYECKOE 3HAUEHHUE, TEPEBOAUMK YUUTHIBAET
AKCIPECCUBHOCTh-IMOIIMOHAIBHOCTD CJIOB, OTTEHKH 3HAYEHHM, YTO HAXOAMUT CBOE
OTpa>kKEHHE B NIEPEBOJIE.

6. BHyTpeHHMEe U BHEIIHUE (CTUJIMCTUYECKUE U HECTHIMCTUYECKUE)
CUHOHHMMBI MEPEBOAATCS PAa3IMUYHBIMU crioco0amu. B mepeBoje CTUIUMCTUYECKUE
CUHOHMMBI UMEIOT MOJIHbIE WJIM YaCTUYHbIE DKBUBAJIEHTBI. B OTAENBHBIX Cilydasx
JIEKCHUYECKHUE PSAbl OPUTHHAJIA U SI3bIKA NIEPEBO/A HE COOTBETCTBYIOT JPYT Apyra.
B takux cimyyasx Ans CTHJIMCTUYECKOTO CJIOBA aHTJIUICKOTO Si3bIKa MOAOMpaeTcs
OJIM3KOE MO 3HAUYEHUIO CIOBO Y30E€KCKOTO SI3bIKA.

/. B mpouecce mnepeBosa CTWIMCTUYECKHX CHHOHUMOB YYHUTBIBAETCS
(YHKIIMOHAJIBHO-CTHJIMCTUYECKOE OTIMYME S3bIKa. B 1mepeBoie MOJHOCTHIO
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JOJDKHBI  COOTBETCTBOBATh CTHUJIMCTHYECKHWE TPU3HAKH, PSIbl W 3HAYCHUSA
S3BIKOBBIX equHHI. MHOTHa OJHM M T€ JK€ CTWIMCTUYECKUE CHHOHUMBI
NIEPEeBOAUYMKAMHE TIEPEBOIATCS MO-PA3HOMY, BBUAY OOBEKTHUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX
NPUYUH, TP 3TOM BAKHYIO POJIb UTPAIOT JICKCUYECKHH 3armac, YpOBCHb 3HAHHS
TEMBI, MUPOBO33PEHHUE M ONBIT IEPEBOTIHKA.

8. CpaBHenue oOmux u auddepeHInaTbHBIX MPU3HAKOB CTHIIMCTHYCCKHUX
CUHOHHMMOB CIIY)KHT TIOJIOKHTEIFHOMY PEIICHUIO MPOoOJIeMbl BBIOOpa CIIOB,
SIBJIIOIIETOCS OCHOBHBIM MOMEHTOM B mepeBoje. [Ipu npaBHIEHOM TIEpeBOjC
CTHJINCTUYCCKMX CHHOHMMOB Ba)KHOE 3HAYCHHE MMCIOT CTHIIMCTUYCCKUE ITOMETHI,
NPHUBEACHHBIC B CioBapsaX. Vcmoib30BaHUE IMEpPeBO/a JICKCHYSCKHX CIUHUI Ha
MIPAKTUKE TIEPeBOia JIAIOT MOJIOKUTEIbHBIC Pe3yIbTaThl. DTOT METOJI OXBAThIBACT
n00aBJIeHHE CII0BA, MPOMYCK CJIOB, 0000IICHHE.

9. Ilpm mepeBojie CTHIMCTHYSCKUX CHHOHUMOB IIIMPOKO HCITOJIB3YIOTCS
JICKCUKO-CEeMaHTH4YeCKrue TpaHchopmanuu. Beibop cmocoba Tpancopmarmu B
IpoIiecce MEPEeBoO/Ia 3aBUCUT TaKXKe OT BHJA, QYHKIIMN TEKCTa U HUCITOJIb30BAHHBIX
B HUX CPEJICTB.

B mepeBome  CTMIIMCTHYECKUX  CHHOHMMOB  HUCIONB3YIOTCS — JIpyTHE
JICKCUYIECKHE, ICKCUKO-CEMAaHTUUECKNE U CTUITUCTHYECKHUE TPAaHC(HOpMAIIHH.

10. IlemecooOpa3zHoe HCMOJIb30BAaHUE TpaHCHOpPMAIUM  CIOCOOCTBYET
o0ecreueHn0 aJeKBaTHOCTH, OCOOCHHO [IJIsi XYJ0KECTBEHHOTO TIEPeBOJIa.
Crunuctryeckas TpaHcpopMalus CBONCTBEHHA BCEM CTHWISAM, OJHAKO OHA
SBIIICTCA OJHOH W3 BaXHBIX M HEOOXOJMMBIX METOJOB B IIEPEBOJC
CTHJINCTUYECCKMX CHHOHMMOB, B YaCTHOCTH, HAaXOXJICHUU OSKBUBAJICHTOB
CUHOHHUMOB co CTHJIMCTUYCCKHUMHU 3HAYCHUSIMH, COXPaHCHUHU
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aCIeKTa.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to reveal the linguocultural peculiarities of
stylistic synonyms in the translation of belles-lettres text.

The object of the research work are the stylistic synonyms of the English
and Uzbek languages were chosen.

The scientific novelty of the research work: by the help of translation
ways including generalization, concretization, addition and omission translation of
internal and inner synonyms were grounded;

it was proved that comparison of differences and similarities in various layers
which is closely connected with solution of word selection as a basic question of
translation positively;

the methods of using lexical, semantic and stylistic transformations in
translation were worked out;

the models of stylistic synonyms literary language — colloquial language,
literary language model — dialectal words, the unit of national language — borroed
model, the model of polysemy, the model of text and phraseological models were
defined;

linguocultural peculiarities of stylistic synonyms were revealed as well as by
providing adequacy and linguistic and extralinguistic factors which serve to
provide high quality of translation were proved:

Implementation of the research results: on the basis of scientific results and
practical suggestions worked out in the process of investigation of linguocultural
peculiarities of translation of stylistic synonyms in the English and Uzbek
languages::

different ways of translation of external and internal synonyms were
implemented in the education process of the Tashkent University of Information
Technology, Urgench and Nukus Branches of the Tashkent Universty of
Information Technology and Urgench State University after Al-Khoresmi
(Certificate 89-03-3448 as of December 20, 2016 the Ministry of Higher and
Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan). The results of
the research serve as a basis for increasing the level of knowledge, improving their
communicative speech in learning stylistic synonyms in the activity of the higher
educational institutions;

theoretical views and conclusion made on the basis of comparative study the
differences and similarities in various layers of stylistic synonyms and positive
solution of word selection in translation were implemented in educational manual
«VOCABULARY FOR HARDWARE IN COMPUTING» (Certificate N0.303-
005). It will facilitate enriching students’ vocabulary in translating synonyms;

the ways of using lexical-semantic and stylistic transformations in translation
of stylistic synonyms were implemented at the Tashkent State Polytechnical
University after Islam Karimov in the state financed dictionary was compiled
under the Project «Russian-Uzbek and English Terms and Notions of Information
Safety» (MMOT-2016-4-4 Innovation Project) (Certificate No. 89-03-2527 as of
October 25, 2017the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of
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the Republic of Uzbekistan). As a result of using translation transformations in
translating stylistic synonyms provided adequate translation;

conclusion on linguistic and extralinguistic factors which serve the quality of
translation were implemented in the content of the explanatory dictionary in
«HARDWARE IN COMPUTING» (English-Uzbek-English  Explanatory
Dictionary on Hardware in Computing) ykyB agaOuétu Ma3MyHHIa CUHIIAPHITaH
(Certificate No.DGU 04859 of the Agency of Intellectual Property of the Republic
of Uzbekistan). This conclusion facilitated choosing equivalents of the words with
stylistic meaning.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an Introduction,
three Chapters, Conclusion, Bibliography. The total volume of the thesis is 140
pages.
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